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નને તું અતાજની વાવણી કરીરા નહી 
તો તું કદી અનાજ વાઢીને એકડું કરી શકીશ નહી, 
અને નેવુ' ઝાડ તું વાવીશ તેવુજ ઉગશે. 


મતુસ્મૂતિ, 





₹૬------------------ક્જૂ 
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ગ્રધાર્પણુ- 


રાર્પ્લવિક્રી ડિત. 


અ સસાર અસાર સાગર મહી, સાચુ સસું ના' મળે,. 
છે તો માતજ એક તું ષીતિવતી, ખીજા ન પીડા હરે; 
લાગે પ્યાર લગાર્‌ બાળ ઊપરે, તે! જગ્તમાં મા તને, 
છે સુનો નિજ માત દાત ધ્તિણુ આઃ સસાર લામ્યે। મને:. 
તું, માફ સુખખ ર્નેહ. સ્થાન જનની, ચાલી ગઈ સ્વર્ગમાં,. 
ના કીધી નીતિ યુક્ત સેવ તુજની છેલ્લે સુધી અધેમાં;. 
માતા' તું ઉપકાર સેવ અરપું, લે શ્રંથ ષીતે ગ્રહી, 

થા. કલ્થાણી સુખે રહી સ્વરગમાં, ગોપાળ નામે વહી. 


હું પું, તારો, 
ખએરશીંગણ પુત્રર. 





મસ્તાવના. 


અપણે આપણી જીદગીમાં જેવાં ખીજ વાવીથે છીયે તેવાં ઝાડ ઉ- 
ગેછે. બાવળ વાવીને આંબાનાં જક્ષની આશા રાખવી એ ઝાંઝવાના પાણી સ- 
માનછે. આ અસાર સસાર નિર્વિધે તરી પાર ઉતરવો દુરર્ઘટછે. તેમાં જે 
લે।કો સુખેથી તરી પાર નથી ઉતરતા તે લોકા નિરાશ થઇ નસીબ ઉપર 
હાથ મૃકેછે. પણુ તેમાં નસીબ શું કરે? જે આપણે પ્રથમ વિચાર કરીને 
આગળ પગલ્લું ભરીશું તો ધણં કરીને દઃખ ભોગવવાનો વખત આવરે 
નહી'. એક પ્રખ્યાત ગ્રથકત્તા કહેછે કે “પરેણામ શું આવશે તેને વિચાર 
ડયા વગર કોઈ કામ આરભતેો નહી.” આ અમુહય અમૃત જેવી શીખા- 
મણમાં કેટલું સય સમાયલુંછે તેનો ખ્યાલ વાંચનારી આલમે કરી લેવે।. જે 
માણુસ સસારાબ્ધિ તરવામાં ડથાપણ્તે સુકાત તરીકે વાપરેછે અને નસીબ 


ઉપર આધાર રાખતો નથી તે ઘણું કરોને ફ્તેઠમદ ઉતયા વગર રહેતો નથી. 


આ વાલાનો નાયક “મુરાદ ભાગ્યહીન”કેવળ મુખાઇ અતે અવિચારી- 
પણાથી દર્દશાયે પહોંચ્યો; હતો. અને તેનો ભાધ ભાગ્યશાળી સલાદીન ડ- ' 


ર કઝ, ક 


હાપણગુ અને દર દેશીપણાથી સુખની ટોચ ઉપર પહોંચ્યો હતો. આ બન્ને * 


ભાઇઓએ જ્યારે દીનેયા શરૂ કરી ત્યારે તેએ પાસે તરવાનું એકજ સા- 
ધન હતું. પણુ એ ન્તાધન મુરાદને વાપરતાં ન આવડવાથી આખરે જેવો 
હતો! તેવાજ દુભાગી રહા અને સલાદીન તે સાધનનો અચ્છી રીતે ઉપ 
થોગ કરવાથી સુખનાં શીરોબિદએ પહેંચ્યે. 


યારે ભાગ્યહીન મરાદને બદલે અવિચારી મુરાદ અને ભાગ્યશાળી 


સલાદીતને બદલે ૬ર દેશી સલાદીન એ નામે। આપીશુ તો ખોડું ગણાશે નહીં. 
ભાષાંતર ડરવાનેો આ મારે પ્રથમ પ્રેયત્ન છે. શા”દશઃ ભાષાંતર ન 
કરતાં સુજરાતી ભાવામાં ઠીક લાગે એવું ભાષાંતર કરવા યોગ્ય કાળજી 


વાપરી છે, છતાં [બેન અનુભવ અતે અલ્પ સાનને લીધે ગુજરાતી વિદાન 


મડળને પસદ નછોં આવે, તોપષ્ તોડું બાળક ઉમ'ગથી ઘરને દરવાન્ને 
ટીકેછે તો તેને માનથી વધાવી લેછે તે પ્રમાણે આ નાનકડા પુસ્તકને 
થ્વહણુ કરવામાં આવશે તો મારે પ્રયત્ન સફળ થયે! હૈં ગણીશ. 

.આ ભાષાંતર પસિહ્ધિમાં આણવા માટે મતે માર મિત્રીએ ઉશકેવી 


ર 


જ ર પ્રસ્‍તાવના. 


છે તેઓને મારું લખાણુ સ્નેહતે લીધે. પ્રિય લાગે એમાં નવાઈ નથી. પરતુ 
મારે વાંચક# દને વિત્તપ્િ કરવાની છે કે તેએ ભાષાંતરના ગુણુદોષ તરક 
દુલેક્ષ દાખવી તેમાંતો સાર ઝ%હણ્‌ કરશે. ર 

આ ભાષાંતર છપાવવામાં મને મારા શુભેચ્છક પ્રિયમિત્ર મીન ચતુલુ- 
જ રેવારાકરે જે અમુહ્ય મદદ આપીછે તેનો અતઃકરણુથી આભાર મા- 
નુંછું. તથા આ ભાષાંતર તપાસવામાં મારા મિત્રરતન મીન માંજાભાઈ ભન 
ત્રિવેદી તથા મી૦ ગુલાબશ'કરે જે અથાગ શ્રમ લીંધોછે તેથી તેઓનો પણુ 
ઓશિગણુછું, ગ્રથારપણુની કવિતા માર] પ્રિય મિત્ર મી દુલેરાએ ત્રીકમદાસ 
વોરાયે કરીછે તેથી તેને! પણુ આ સ્થળે ઉપકાર માનવા વગર ચાલતું નથી. 

જે કોઈ આ ભાધાંતરમાં સમાયેલા ગુણદોષ મને જણાવવા કૃપા 
કરશે તો તે ઉપફારની સાથે જે બીજી આજશતિ થશે તો તેમાં સુધારે 
કરવામાં આવશે. 

મુકામ ભ્રુજ* 


તા. હ મી આગે. માણેકલાલ લ. ધોાળડોઓઆ. 
સન ૧૮૯૨. 
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ભાગ્યહીન મુરાદ 


ઇપવીમિયાારાથિંરુનટતનક.,.ત૦૦નતાલત૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૪૦૦૦૦તાણુ 


પ્રકરણુ પેહેલુ . 

જેવી રીતે કલીક હારૂન અલરસીદ પ્રાચીન કાળમાં બગદાદમાં રાત્રે 
વેશ બદલી નગરચચા ન્વેવા નિકળતો, તેવી રીતે મહાન સીનોર કે।ન- 
સ્ટાન્ટીનોપલની ગલીઓમાં વેશ બદલીને નગરચર્ચા જવામાં સેજ માનતો હતે 

એક અજવાળી રાત્રે મહાન સીને? પોતાના વડા પ્રધાનને સાથે લધને / 
પાતાના શેહેરમાં મુખ્ય મુખ્ય ગલીએ માં દરવા નિક જવો, પર'તુ કાંઈ ધ્યાનમાં. 
લેવા લાયક બનાવ તેના નેેવામાં કે સાંભળવામાં આવ્યો નહીં, ચાલતાં 
ચાલતાં જ્યારે તેએ એક દોરડાં વણ્નારના ધર્‌ સમીપ આવી લાગ્યા યારે 
સુલતાનને અરેખીયન નાઇટ્સમાં આપેલી કોજયા હસન અલહાબલ દે!- 
ર્ડાં વણુનાર અને તેના ખે મિત્રો સાદ અને સાદી જેઓ મનુષ્ય કય ઉપર 
નસીબની અસર છે કે નહીં તે બાબતના વિચારમાં કેટલા “તદા પડે છે 
તેમની વાત યાદ*આવી. 

“આ ખામતમાં તમારે શે! વિચાર થાય છે ?” મહાન સીનોરે પોતાના 

ઝીરેને પશ્ચ પૂછયા. 

“બદશાહ સલામત,” વઝીરે જવાબ આપ્યો, “મારા વિચાર પ્રમાણે 
આ દ્‌નિયામાં ફતેહ મેળવવી કિવા નિષ્ફળ થગું એ નસીબ કરતાં મનુષ્યના 
ડાહાપણુ ઉપર વધારે આધાર રાખે છે.” 

“અને છું,” સુલતાને કહ્યું, “એમ માનું છુ' કે મતુષ્યના ડાણાપણુ 
જુર્તાં ભાગ્યતું ચક્ર વધારે બળવત્તર છે. આ માણુસ ભાગ્યશાળી છે અને 
પેલો માણુસ ભાગ્યહીન છે એવા શખ્દો શું તમોએ સાંભળેલા નથી? નસીં- 
ખજ બળવત્તર છે એવું જને અનુભવથી સિદ્ધ નત થયું હેત તો આ મત 
દુનિયામાં પ્રસર્યો ન હોત.” 

વૃ 








ટા 





ભાગ્યહીન મુરાદ. 


નશ 


“આપ નામદાર સામે તકરારમાં ઉતરવાનું કામ મારૂં નથી,” શાણા 
વઝીરે ઊત્તર આપ્યો. 
“તમારે વિચાર નિખાલસ અ'તઃકરણુથી જણાવો; મારે તમારે 


વિચાર અવશ્ય ન્નણુવા ન્નેઇયે અને તે જણાવવા છું તમોને ફરમાન કરૂં 


છુ,” સુલતાને કહ્યું. 
“જેવો! હુઝરનો હુકમ,” વઝીરે બે હાથ જેઠી કહ્યું. “લોકો ખીન્ન 
માણુસોની ઉપરટપકેની હકીકત સાંભળી તે ભાગ્યશાળી છે કે ભાગ્યહીન છે 
તે સબધે પોતાનો મત જણાવે છે, અને જે જે કય તેઓના હાથથી થયાં 
છે તે તે ડયમાં તેઆએ ડાહાપણ્‌ વાપર્યું છે કે ભૂલે કરી છે તેનો વિચાર 
ક્રોઇ કરતું નથી. દાખલા તરીકે મેં એવું સાંભળ્યું છે કે આપણા નગરમાં 
હાલ મ ક.મા વસે છે, જેઓ સારાં માાં માગ્ય વારતે મશહુર છે. એક 
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સાંભળીએ તો આપણને માલુમ પડશે કે એક સાણ્સ ડાલે છે ક મ 
ન , અવિચારી દે છે.” 


“આ ખે માણસો ડયાં રહે છે?” સુલતાન વચમાં મા રા 
“મારા સુવા જવા પેહેલાં મારે એએના મુખથી હકીકત સાંભળવી છે 

“ભાગ્યહીન સુરાદ પડખેની શેરીમાં રહેછે, મક કશું, 

સુલતા ને યાં તુર્ત જવા મારે પોતાની ઇચ્છા જણાવી. તેઓ શે- 
રીના મ્હોમાં પેડા નહોં એટલામાં તે તેઓએ ૬ઃખની ખમે! સાંભળી. તેઓ 
અવાજ તરક ચાલતા થયા અને તેન! ધર નજક આવી પહોંચ્યા. આ ધ- 
ર્તી ડેહલી ઉઘાડી હતી. તેમાં એક માણસ "તાની પાઘડી ચીરતો હતો 
તે મોટેથી બરાડા પાડતો હતો. તેએએ તેને તેના દ:ખનું કારેણુ પૂછયું. 


ધિ 


ગુ તેઓને ચીનાઈ પ્યાલાના ભાંગેલા કટકા આં ગળીવતિ બતાવ્યા. આ 
ડકા દરવાન પાસે ફરસબધી ઉપર પડ્યા હતા. 
ભાંગેલા કડકામાંથી એક ઉપાડીને સુલતાને કહ્યું, “આ પાલું પેહેલાં 


ધણં સુંદર હશે પણુ ચીનાઇ વાસણુ જેવી નજીવી ચીજ માટે આટલીબધી 


આઉ 


ટ 


દૃ 


નિરાશા અને ગમગીનીમાં ગેરકતાર થવાનું શું કારણ?” 


“અરે ભલા ગૃહસ્થ !” એ પ્યાલાંતા ધણીએ પોતાનું રોવું બધ કરીને 


ભાગ્યહીન મુર્‌1૬. ૩ 


અને ઢોંગી વેપારીયોના પોષા ક તરક આશ્રયની નજરથી જેધ્ને ક્યું, “તમો 


મુસાફર હો એમ જણાય છે. નિરાશા અને દ્લિગીરીનાં કારણે! કેટલાં છે તે 


તમે! ન્નણુતા નથી. તમે। ભાગ્યહીન મુરાદ સાથે વાતો કરેછે! તેની પણ 


તમોને "ખબર નથી. મારા જન્મકાળથી તે આજ પર્યત મારા ઊપર જેજે : 


વિટબણાઓ પડી છે તે ને તમો સાંભળો તો તમોને મારા પ્રત્યે દયાની 
લાગણી બતાવ્યા વગર ચાલશે નહીં અને નિરાશ થવા સાટે સબળ કારણે 
છે એમ તમારે માન્ય કયો વગર ચાલશે નહો.” 

સુલતાને સાંભળવા માટે પોતાની ઈચ્છા જણાવી અને દયાની લા- 
ગણી ઊશ્કેરામે એમ માની સુરાદે પોતાનાં કર્માતી તવારીખ તેઓને 
કહેવા માંડી, 


“ઝહસ્થો !” તેણે કહુ', મારા જેવા ભાગ્યહીન પુરૂષના ધરમાં આવી ખેસવા- 


નું કહેવાની મારી હોંમત ચાલતી નથી, પણ્‌ તમો સારી ઝુંપડીમાં રાત- 


૫૦? 


બ 


વાસો કરશે! તો મારાં દભીગ્યતી તવારીખ તમે ૪રેસદ્દે સાંભળી શકશો.” 

સુલતાને અને વઝીરે ત્યાં રાતવાસે। કરવાની સાફ ના પાડી અને 
કહું, “અમને આંહી રહેવામાં બીજી કશી અડચણ નથી પર'તું અમારે 
અમારે ઘેર તુરત પૉહાચવાનું છે, કારણ કે યાં અમારા (મિત્રા અમારી 
રાહ હ. ખેડા છુરી.” 

તેએએ તેના ધરમાં અધો કલાક બેસવાની પરવાનગી માગી અને 
પોતાની તવારીખ શરૂ કરવા માટે મરાલ્ને વિનવ્યો, અને કહ્યું, “તારાં 
દુભોગ્ય યાદ લાવી દિલગીર ન થાય તે। તું તારી વાત ચલાવ.” 

“દુ;ખતી વાત કરવાથી સાણસનું હદય પીગળી જરો એવું જ્યારે 


જણાય લારે પાતાના ૬:ખની વાત ન ડહે એવા કગાલ મવુપ્યો દુનિયામાં 


જવલ્લેજ મળી આવશે.” 


એટલુજ કહી સુરાદે વેપારીના લિબાસમાં આવેલા સુલતાન અને | 


વઝીર જેવા ખેઠ્દા તેવીજ પોતાની વાત નીચે પમાણે કહેવા માંડી. 
“મારો પીતા આ શેહેરમાં વેપાર કરતો હતે. મારા જન્મ દીવસની 
આગલી રાત્રે તેને એવું સ્વમ આવ્યું કે સારો જન્મ ખરાબ ચોધડીયામાં 
થયો છે અને મારૂં માથું કુત્રાંનાં માથાં જેવું છે અને સર્પતા જેવી પુછડી 


રા 
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જ ભાગ્યહીન મુરાદ. 


છે. મારં બેડોળપણું સ'તાડવા માટે તેણે રેશમના કપડાંમાં તુરતજ મને 
વીંટાળી લીધો. આ રેશમી કપડું મહાન સીનેોરની પાધડી હતી. પોતાની 
પાધડીને અડકવાથી પોતાને અપમાન થએલું માની સુલતાને હુકમ કીધે 
કે તેનું માથુ ધડી જુદું કરી નાંખવું. મારા પીતાનું માથું કપાતાં પેહેલાં 
તે નગી ઉડયા, સ્વમ્માં આવેલા ભયથી તેતી શુધખપ્ર તદન ઉડી ગઈ 
છતી. આ સ્વયમ ક્ષર તરફથી શ્વેતવણીરૂપ હતું એમ તેણે માન્યું, તેથી 
તેણે વગર વિલખે સને પોતાની નજર આગળથી દૂર કરવાનુ' વ્યાજબી 
વિચાર્યું. કુતરાના જેવું માથું અને સયના જેવી પુછડી સહિત મારો જન્મ 
ચશે કે નહીં તે જેવાની તેણે જરા પણ રાહ જેઈ નછીં. પણુ વળતે દિ 
વંસે સવારે તે અલેપો તરફ જવા માટે નેકળી પડયે, 

“આ પ્રમાણે તે સાત વષ લગી યાં રલેો. દરમ્યાન સને કેળવણી 
આપવાનું કામ તદન ભૂલાઈ ગયું, મારું તામ સ્ુરાદ ભાગ્યહીન શા વાસ્તે 
પાડવામાં આવેલુ છે તે વિષે એક દિવસ મે' મારી માતુશ્રીને પૂછયું. તે- 
ણીએ ન કે આ નામ મારા પીતાના ખરાબ સવષે ઉપરથી પાડવામાં 
કે અને વિશેષમાં જણાવ્યું બન વેષ્યમાં જે હું ભાગ્યશાળી નીવડીશ 

એ નામ તદન ભૂલાઈ જશે. એક ખુઠ્ઠી સ્રી જે મારી આયા છતી તે 
યાં હાજર હતી; તેણીએ ગુસ્સામાં પોતાનું માથું ધુણા?્યું અને હું સાંભળું 
તેવી રીતે બોલી ઉડી, “સુરાદ ભાગ્યહીન હતે, છે અતે હમેશાં રહેશે. જે 
લોકો ખરાબ વખતમાં જન્મેલા છે તેઓ પોતે પોતાને મદદ કરી શડતા 
નથી તેમ ખીન્ને માણુસ પણ તેને મદદ કરી શકે નહીં, એટલુજ નહીં, 
પણુ મહમદ પેગબર પણ એવા ભાગ્યહીન પુરૂષો માટે લાઈલાજ છે. 
ભાગ્યહીન પુરૂષે પોતાનાં નસીબ સામે તરકઠડીયાં મારવાં એ મૂખોઇ છે. 

ભાગ્ય દેવીને ચું કે ચાં કયા વગર તાખે થવું એજ ઉત્તમ છે. 

“આ ખોલવાથી મારા મત ઉપર સજ્જડ અસર ચૉંટી. નને કે હું તે 
વખતે બાલ્યાવસ્થામાં હતો તોપણુ મને પગથી માથા સુધી ઝાળ પ્રગટી, 
અને જેમ જેમ માઠા બનાવે બનતા ગયા તેમ તેમ મારી આયાની ભ- - 
વિષ્ય વાણી ઉપર મારી આસ્થા ખેસવા લાગી. હું જ્યારે આઠ વર્ષને થયે» 
જારે મારા પિતા પરદેશમાંથી' ઘેર આવ્યા. તેના આવ્યા પછી બાર મહિને * 


ન 
જૂ. 
તા 


ભાગ્યહીન મુરાદ. પૃ 


મારા ભાઈ સલાદીનનો જન્મ થયે. તેનું નામ સલાદીન ભાગ્યશાળી પા- 
ડવામાં આવ્યું, કારણ કે જે દિવસે તેનો જન્મ થયે તેજ દિવસે મારા 
મા વેપાર્તી જીમતી જણસે।થી ભરેલું વહાણુ સહીસલામત બદરમાં 
નાંગર્યું. જે જે નાના નાના બનાવોથી મારે! નાનો ભાઈ સલાદીન નાતે 
હતો! છતાં પ્રસિદ્દીને પામ્યો તે સધળા કહી બતાવી કટાળે આપવા હૈ 
ધારતો નથી. જેમ જેમ તે મોટો થતો ગયો તેમ તેમ તે જે કામ માથે 
લેતો તેમાં તેને દૂતે મળવા લાગી; અને હૈ જે કામ માથે લર્ઊી તેમાં નિ- 
રાશા શિવાય મને કાંઈ મળે નહોં. જે દ્વિસથી પેહેલું વદાણુ આવ્યું તેજ 
દિવસથી અમે ખાનદાનમાં ગણાવા લાગ્યા. મારા પિતાની ધારેલી આબાદ 
સ્થિતિ મારા ભાઈ સલાદીનના સારાં ભાગ્થી થઈ એમ સહુ મા- 
નવા લાગ્યાં. 

“જ્યારે સલાદીનની ઊમ્મર આશરૈ વીશેક વર્ષની થઈ યારે મારા 
પિતા ધણા માંદા પશ્યા. અને જ્યારે તેને એમ લાગ્યું કે છું હવે ખચીશ_ 
નહીં યારે તેણે મારા ભાઇને પોતાનાં બીંછાંતા પાસે બોલાવ્યો અને તેને કહ્યું, 
“આપણે પછેડી પ્રમાણે સોડ ન તાણુતાં ભપકાથી રહેવા લાગ્યા તેથી 
આપણી તમામ દોલત ખુટી ગધ છે, આપણા કામમાં ધણે। ગુંચવાડે આવી 
પડયો છે, કાોરણુથ્કે આપણને હમેશાં ફ્તેહજ મળશે એવું અનુમાન કરી 
આપણી શક્તિ ઉપરાંત આપણે કર્યું છે. હવે તમોને વારસામાં આપી જવા 
માટે ક બાકી રહ્યું નથી, પણુ ખે મોઢા ચીનાઈ પ્યાલા છે. આ પ્યાલા 
તેઓની સૌદર્યતા માટે પ્રસિદ્ધ છે; પણુ તે કીંમતી છે કારણ કે અપ્રસિદ્ધ 
અક્ષરોથી તેના ઉપર અમુક કવિતા લખી છે. તે કવિતા એ પ્યાલાઓના 
માલીકને જદ્‌તી ગરજ સારે છે.” 

“આ બે પ્યાલાઓ મારા પિતાએ મારા ભાઇ સલાદીનને વારસામાં 
આપ્યા અને કી કહયું, “આ પ્યાલામાંથી એક પણુ તને હું આપી શકતો 
નથી. કારણુ કે તુ એવે! દુભીગી છે કે જે હું તતે આપીશ તો! તે અવશ્ય 
' ભ્ભાંગી જશે. 

“તેના મોત પછી મારે ભાઈ સલાદીન ઉદાર મનવાળે। હોવાથી તેણે 
મને કહું “તારે આ બેમાંથી જે પ્યાલ્ષે જેધયે તે લદે અને સારાં માઠૉ 
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નસીબમાં મતે જર્‌ા પણુ વિશ્વાસ નથી. એમ કહી મને દિલાસે। દીધે!. 

“મારી દ્લિગીરી કમી કરવા માટે તેણે મને સમજાવ્યો તેટલા માટે 
મે' તેનો જે કે આભાર માન્યો તોપણ છું તેતા ઉપરના મતને મળતો 
થયે નહીં. હું જનણુતો હતે! કે હું જેટલું કરીશ તેટલું ફેોક્ટજ જરે અને 
આખરે હીનભાગી સુરાદજ રહીશ. પરંતુ મારા ભાઇએ અમારી નબળી 
સ્થિતિ થઈ ગઈ હતી છતાં પણુ હિમત છોડી નહીં, તેણે કલ્યું “મને ખાત્રી 
કરે કે મારૂં ભરેણુપાષણુ કરવાનું સાધન હું શોધી કાહાડીશ' અતે તેણે 
તે પ્રમાણે કીધું. 

“અમારા ચીનાઈ પ્યાલા તપાસતાં તેમાં ચળકતો કીરમજ ર ગતો 
ભુકો તેતે મળી આવ્યો, આ ભુકામાંથી સુદર રગ ખની શકશે એવું તેને 
ભાસ્યું. તેણે અજમાવી ન્નેયું અતે થોડી મુસ્કેલી સહન કયા બાદ તે પો- 
તાતી મુરાદમાં ફતેહ પામ્યો. 

“મારા પિતાની હયાતીમાં મારી માતાને મહાત સોતોરનાં જનાન- 
ખાનાની રાણીઓને હમેશાં કાપડ આપનારા એક વેપારીએ અમુલ્ય પોશાકો 
આપ્યા હતા. મારા ભાઇએ આ વેપારી ઉપર્‌ થોડાક નજીવા ઉપકાર કર્યી 
હતા તેને મારા ભાધયે અરજ કરતાં તેમું આ કીરમજી રગ પસ કરી 
તેનો ખોહેળે ફેલાવો કરવા યભ કયી; બેશક તે રંગ એલો તો સુદર દતો 
ક્રે ખીનન એજ નાતના રગોા સાથે સરખામણી કરતાં જમીન આસમાનતો 
કૂરક પડી જતો હતો. સલાદીતે એક દુકાન ઉધાડી અને તેમાં કીરમજી 
રગના ડબા ભરી મૂડયા. તેની દુકાન ધરાકોથી ઉભરાવા લાગી. તેના ૨૦ 
ગના ઉમદાપણાંથી જેમ ધરાકેોની ધણી ભીડ થતી તેમ તેના વિવેક અને 
વાત કરવાતી છટાથી પણ ધરાકા લલચાઇ તેતી દુકાને જવા લાગ્યા. એથી 
ઉલડું મને એમ લાગવા માંડયું કે મારા ઉદાસ ચેહેરાને જઈ કેટલાક લે।- 
'ક્રાને કંટાળા આવે છે; જેમ જેમ મારં ભાગ્ય મંદ પડતું ગયું તેમ તેમ 
મારાં અનુમાત ઉપર મને વધારે વિશ્ચરાસ ખેસતો ગયે. 

“એક દીવસ એવું બન્યું કે એક અમીર સ્ત્રી પોતાની ખે બાં- 
દીયો સંગાથે મારા ભાઇની દુકાને સોદો લેવા આવી. તે બહાર ગયે! હતે 
અતે દુકાનમાં માત્ર હુજ હતો. થોડીક વાર્‌ સુધી કેટલોક સામાન તપાસી 
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નનૈયો પછી તેણીની નજર મારા પ્યાલા ઉપર પડી. તેણીને એ પ્યાલો ૫- 
સદ આવ્યો અને મને કહ્યું કે એ પ્પાલાની જે ૪ીમત હોય તે હું અ- 
પીશ, પરતુ મેં એ પ્યાલો મ ના પાડી. કારણુ કે હું એમ ધારતો 
હતો કે જે હું એ નદુઈ પ્યાલાને મારાથી અળગો કરીશ તે। મારા ઉપર 
દુ:ખનું વાદળ આવી પડશે. મારા ના કહેવાથી ગુસ્સે થઈ સ્ત્રી સ્વભાવ 
પ્રમાણે તેણી પોતાની માગણીમાં દ્રઢ રહી. પણુ તેના કાલાવાલા કે પૈરાથી 
પણુ મે' મારે વિચાર '્રેરવ્યાો નહીં. મારી હઢડથી તેણી બેહદ ચીડાર્ધ ગઈ 
અને ૬કાન ઉપરથી નીચે ઉતરી ચાલતી થઇ. 

“મારો ભાઈ આવ્યો યારે મે આ હ»ીકત તેને નિવેદન કરી અને 
ધાયું કે મારાં ડાહાપણુ માટે એ મને શાબાસી આપશે. પણુ એ ધારણા 
ખોરી ઠરી. તેણે તો મારા પ્યાલા ઉપર લખેલી કવિતા ઉપર ખોટે! વેહેમ 
રાખવા માટે મને અછી રીતે ઝાટડ્યો અને કહ્યું, “નતદૃઈ રક્ષણની અચે।- 
કસ આશા માટે સમૃદ્ધિનું નાવ આગળ ચલાવવાનાં સાધને ખોવા નેવી 
ખીજ મૂખીઈ કઈ હશે : આ મતતે હું મળતે। થયો નહોં. જે શીખામણુ 
તેણે મને આપી તે પ્રમાણે ચાલવાની મારી હિંમત નહેતી. ખબીન્ટે દિવસે 
એજ સ્રી પાછી આવી અતે મારા ભાઇયે પોતાનો પ્યાલો દશ ૯ન્‍નર 
સોનાની મોહોરની કીમતે વેચી કહાડથો. અને આ પૈસાનો ધણે સારે 
ઉપચે।ગ કર્યે એટલે કૈ તેણે નવો માલ ખરીદી ઠહાડયે. હવે મતે પશ્ચા- 
તાપ થવા લાગ્યો. પણુ પાણી પીધા પછી ધર્‌ પૂ૭વાથી રે! ફાયદો ? પણુ 
હેતો માતુંછું કે અમુક માણુસોનું નસીબજ એવું હોય છે કે તેએને યેગ્ય 
વખતે સારાં નરસાંનો વિચાર આવતે નથી. માઠું ભાગ્યવાળાને સારી 
 અર્દિ સુઝે નહીં. જ્યારે તક હાથથી જતી રહે યારે મને મારાં કૃત્યો માટે 
પશ્ચાતાપ થાયછે. ધણી વાર્‌ એવું પણુ બન્યું છે કે હુ' જરા ઢચુ'પચુ કરૂં 
એટલામાં વેળા વઢાઇ જય. ઇ/શ્રર જેનો નાશ કરવા ધારે છે તેતી પેહેલાં 
તો સમજણુ શક્તિ તો જતી રહેછે. મારાં કમનસીબતું આજ કારણુ દ | છે 
પણુ આપણું આપણી વાત આગળ ચલાવીએ. 


“જે સ્રીએ મારા ભાઇનો પ્યાલો ખરીદે! તે સુલતાનની માનીતી 
શતી અને જતાનખાનામાં કતાોહતા હતી. તેણીની માગણીનો મે સ્વીકાર 
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ન કયી તેથી તેણી મને એટલે દરજ્જે ધિઃકાર્વા લાગી કૈ તેણીએ, મારા 
4 ભાઇને કહી દીધુ' કે જે તારો ભાઇ (હું) દુકાને હશે તો હ આળે નહી. 
મારો ભાઇ મતે તજવા માટે નાખુશ હતે]; પણુ આવા ભલા ભાઇના 
તાશનું હું કારણુરૂપ થઇ પડું એ મને ઠીક લાગ્યું નહીં. મારી પ્રચ્છા 
તેને જણાવ્યા વગરે અને મારૂં શું થશે તેના ખ્યાલ કી વગર મે ધર 
છેડી ચાલવા માંડયું. ભૂખ એવી કડકડીને લાગી કે ખાવા માટે શું યુક્તિ 
કરવી તેના વિચારે થવા લાગ્યા. ભડીયારાતી દુકાન વ પડેલા પથર ઉ- 
પર્‌ હું બખેડો અને ગરમાગરમ રેટલીની વાસ સમાવવાથી દુકાનમાં જવાનું 
મન થયું અને નમ્ર સ્વરે મેં ભીખ માંગી. 

“આ ભદીઆરાએ હું જેટલી રોટલી ખાઊં તેટલી આપવા હા પાડી 
તેમાં સરત એવી હતી કે મારે મારો વેવ બદલી નાંખવો અને એની સાથે 
રેટલીએની ટોપલી ઊંચકી શેરીએ શેરીએ ભટકવું. આ માગણી મે' ડબલ 
રાખી પરતુ પાછળથી મને વિમાસણુ કરવું પડયું. કારણુ કે હું તેતી દગા 
ભરેલી ધારણાથી અણુવાકેક હતે. કોનસટેન્ટીનોપલના રેહેવાશીયો એ 
ભડીયારાથી ધણા નારાજ રહેતા હતા કેમકે તે રેટલીયો હલકી પતીની 
વાપરતો અને તોલમાં શેરના ત્રણુ પાસેરા આપતો. આવી રીતે ઘાનતત- 
દારી ન સાચવવાથી લોકોનું ઇમાન ઊઠી જય એ સ્વાભાવીક છે, આવી 
રીતે કરવાથી લોકોમાં ધણો ખળભળાટ થર્ઈ રહેછે અતે વખતે જદગીને 
ભોગપણુ આપવો પડૅ છે, આ સધળું માર। ધ્યાનમાં હતું પણુ આ વખતે 
મતે કાંઈ સૂઝ્યું નહીં. 

“મે મારે! વેષ બદલી દરી અતે રોઢટલીઓની રોાપલી ઉંચી. 
ઇજા તો પડોારાની ગલીઓમાં ફરતા હતા એટલામાં લોકોની મેદની મારી 
આસપાસ જમાવ થઇ અતે મને ઠૅપકા અતે ગાળેનો વરસાદ વરસાવવા 
લાગ્યા, લોકો મહાત સીતોરના મેહેલ સુધી મારી પાછળ ચાલ્યા આવ્યા. 
આ ખળભળાટ સાંભળી વઝીરે મારે શિરચ્છેદ કરવા આજ્ઞા આપી. આવા 
બનાવ બનવાથી ભઠીઆરાનાં માથાં ધણીવાર ઊડી ગયાં છે. ક 
જહુ પગે પડયો અને કહ્યું કે હું ભડીઆરે નથી, મારો ભડીઆરા 
સાથે કોઈ જાતતો સબધ નથી, મે હલકી જાતની રોટલીયો આ યેહેરમાં “ 
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કોઇને આપી નથી તેમ વજનમાં પણુ ઓછું આપ્યું નથી; મે' ખુલ્લું કહ્યું 
કે મે તો માત્ર આજના દિવસ માટે આ ભડીઆરાની સાથે વેશ બદલ્યો છે. 
મારાં મદ ભાઞતે લીધે મારે આમ કરવા ફેરજ પડી છે, નહીં તો હું કોઇ 
દિવસ આવા કામમાં ભાગ લઉઊં નહીં. લોકોના ટોળાંમાંથી કેટલાક ખોલી 
ડયા કે એની મૂખીઈ માટે તેતો શિરચ્છેદ કરવાની જરૂર છે; કેટલાક જેઓ 
પાછું હતા તેઓને શિરચ્છેદનું નામ સાંભળી ત્રાસ વછુટચો અને વઝીરના 
કમનો અમલ કરવા માટે આવત! અમલદારને નિકાળી તેઓએ મતે રસ્તો 
કરી આપ્યો એટલે હતો ખુદાના શુકરાના કરતે! છપાંચ ગણી ગયે. 

“સમે કોન્સ્ટાન્ટીનોપલ છોડી દીધું અને મારે! પ્યાલો મારા ભાઇને 
સોંપ્યો. થોડાક માઇલ આગળ ચાલ્યો તેવામાં મને સોલજરેની ટુકડી મળી. 
ડં પણુ તેઓને જઈ મળ્યો. વાતપરથી વાત નિકળતાં તેઓએ કલુ, “અમે! 
૬જછેમ્રમાં મહાન સૌીનેોરનું' લશ્કર પડયુ છે ત્યાં જઇયે છીયે.” 

“ આ વાત સાંભળી મને આન'દ થયો! અતે તેઓતી સાથે દાખલ 
ચયે।1. મે મતમાં ધાર્યું કે જે હું લડાઈમાં મરી જઇશ તો દુ:ખને! તુરત 
અત આવશે. હું જે કામ માથે લર્ઊ તેમાં ફ્તેય મળતી નહોં એટલે મારૂં 
ચિત્ત એટલું તો ઉદાસ રહેતું હતું કે મારી [જદગી સાચવવાનાં સાધને 
મેળવવા ડું બેદરકાર રહેતો. ઈજેમતી મુસાફરીના દરમિયાન વાહાણ્‌માં તુ- 
તફપર્‌ ખેસી હું આખે! દીવસ ભુગળી પીધા કરતે! હતો. વળી મે નકી 
કર્યું હતું કે ઈશ્વર કરેને તોફાન નનગે તો મારે ભુંગળી મોહેોડાંમાંથી ખા- 
હાર્‌ કાહાડવી નહોં તેમ બચવા માટે સઢ વીગેરે ઉતારવામાં પણુ ખલાસી 
લોકોને મદદ કરવી નહીં. નસીબ ઉપર ઉદપાર પ્માન રાખવાથી મારૂં દીલ 
શન્ય ખની ગયું હતુ'. ખરાબ વિચારો કરતાં કરતાં અમે! કિનારે સહી સલા- 
મત ઉતયી. કોઈ નજવાં કારણુથી ખીન્ન લેકે વાહાણુમાંથી ઉતરી ગયા 
અને પલટણુમાં પૉહૉચ્યા તોપણુ હું વાહાણુમાં ખેઠો રહલો. આ કારણુ આ- 
પને કહી બતાવવા દુરસ્ત ધારતે। નથી. રાત્રે હું યાં પૉંહાંચ્યો. રાત્ર અજ- 
વાળી હોવાથી સવળું ચેોખું દેખાતું હતુ. ધોળી રેતી ઉપર છેટે છેટે પડા 
કરેલા તખુએ તથા ૬ર આવેલાં ખજુરીનાં ઝાડે વીગેરે જયાં. સઘળું ઉ- 
દાસ અને સ્વસ્થ હતું, તખુ પાસે ચરતાં ઊંટોનો અવાજ થોડે થોડે સ- 


ભળાતો હતે. હું ચાલ્યો જતે હતો તેવામાં કોઈ માણુસ મતે મળ્યું નહો. 
દ કે 
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“મારી ભુંગળી બજઈ ગઈ હતી તેથી એક તખુ પાસે દેવતાં જે- 
વામાં આવતાં ઠું ઉતાવળે ચાલવા લાગ્યો. ચાલતાં ચાલતાં રેતીમાં કોઈ” 
ચળકતી ચીજ મારા ન્નેવામાં આવી, તે વીંટી હતી મેં તે ઉચકી લીધી 
અતે મારી આંગળીમાં પહેરી મુકી અને આવતી કાલે કોટવાળ પામે ચબૂત્રે 
રજા ડરવાનો વિચાર કમો કેમકે તેનો હકદાર માલીક ત્યાંથી મળી આવશે. 
કમભાગ્ય કે જે આંગળીમાં મૅ વીંટી પણેરી તે આંગળી નાની હતી અને 
વીટી હતી મે।થી એટલે થોડુક આગળ ચાલ્યો તેવામાં ડયાંક તીચે સરી 
ગઈ, છેતો ભુગળી સળગાવવાવી ધુનમાં આલ્યો જતો હતો એટલે વોટીની 
વાત વીસરી ગવા. આંગળીમાં શં તો વીશી દીશી નહં એટલે નીચો વ- 
ળી એક ખચ્ચર ચરતું હતું તૅના ઘાસમાં શોધવા મંડ ગવેો પણ એ 
ખચ્ચરે એવી તો જ્નેરશી મારાં માથામાં લાત મારી કે મારી તો ૬1૦ 
નીકળી ગઇ. ર 

“ખચ્ચર ચરતો હતો યાં પડોસતા તખુમાં સુતેલા માણસો મારી 
ખુમાોથી ન્નગી ઊઠ્યાં. આવી રીતે અડચણ થવાથી સિપાધયા મારો ઝુદ- 


જાબ્જ 


કપાક ક રવાને તેયાર ચ્યા. તેએ એ અનુમાન ક્યુ ડિ હે ચેર ઊં અને 


વા 


વીટી મે ચોરી લીધી હતી અને હવે ખોવાનો ઢૉંગ કરૂં છઊં એમ તેઓ ચે 
ધારી મારા ઉપર સછી પહાર ચલાવ્યો. તે લોકોએ વીંટી ખોળી ક્હાહી અને 
વળતે દીવસે સવારમાં વીંટી થેર્વાના ગુના માટે મને ફટકા મારવા [તી 
રિક્ષા થઈ જે અમલદારને મારૂં ફટકા મારવાનું કામ સાંપવામાં આવ્યુ 
હતું તે અમલદારે ધાર્યું કે ફ્ટકાની દેહેરાતથી ખબીન્ને કેટલેક માલ કાંપ- 
માંથી થોડુક થયું થેોરયો છે તેપણુ આપી દેરો. આંગળીમાં મોટી વીડી 
પેહેરવાથી અને ભુગળી સળગાવંવાતી ઉતાવળથી આ પરીણામ સહન 
કરવું પડયું. આવી મુખાઈ હીનભાગી ૪ુરાદ (ડે) શિવાય બીજને કોઈ કરે] 
“મારા જખમ ર્જીઈ ગયા અને ચાલવા શક્તિમાન થયો એટલે 
રાતા વાવટાવાળા ત'બુમાં હૈં ગયો. ત્યાં કોધ્યે એમ કહયું કે એ ચાહ કાશી 
પીવાની દુકાન છે. ખરેખર તેયાર ન પીવાની દુકાનજ હતી. મે' ચાહાનો * 
કપ મગાવ્યો અતે પીતો હતો તેવામાં મારે પડખે બીને માણુસ ખેઠો ક 
હતો તેણે મને કહ્યું કે આજ ત્રણ મ દિવસ થયા મારી રૂપીઆ બસો * 
અઠીસોની ક [મતની વીંટી ખોવાઈ ગર્ધ છે અને ગામમાં લ્ઢેશે પ પીઢા- 
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વ્યો છે કે જે કેપને મારી વીંટી બળી હોય અને તે મને પાછી આપી 


શૂ %- 


ભય તો તેને હું પચાસ રૂપીયા ઇનામ આપીશ. દુર્ભાગ્યે મને જે વીંરી 
મળી હતી તે એજ હશે એસ મને વીચાર આવ્યો. હું પણુ એ અનણ્યા 


ને નક 


સાગુસ સાથે વાતો કરવા લાગ્યો અને તેને કહ્યું કે એ વીંટી મતે જડી 
હતી, પરતુ એક માણસે તે ખોળી કઢાહી છે. આ માણસને હું નામથી 
એળખતે નથી, પરતુ ને તેને દેખું તો એળખી શકુ; તમારી પધંચ્છા 
હોય તો એ માગ્સ તમને બતાવું. એણે મારી વાત માની અને જે મા- 
ણસે વીડી લીધી હતી તે માણસ બતાવ્યો. એ માણસે એને વીંટી સોંપી 
દીધી. અને મારે પ્રમાણીકપણા માટે સજા ખસવી પડી તેથી મને પચા 
સને બદલે એકસો રૂપીયા પ/નામ મળ્યું. 

“હવે આ રૂપીયા મળવાથી ભવિષ્યમાં મારૂં સારં થગે એવું સહુ કે 
ધારે એમાં આશ્ચય શું? પરતુ એ ધારવું ભુલ બરેલં હતું એમાંથી તો 


અ 


નવાં દુખો! જન્મ પામ્યાં. 
“ એક રાતે જ્યારે અમારા ત માંતા સધળા સિપાઇયેો ભરઊંઘ- 
માં પકયા હતા ત્યારે મારી પાસે કટલા રૂખીઆ છે તે મેં] ગણી કાહાક્યા. 
ખીજે ટીવસે મારા સાથીઓએ શરબત પીવા મારે મતે આમત્રણ્‌ મોક- 
લાવ્યું. હં યાં ખ્રુશીથી ગગો અને શરબત પીધું; તેમાં શું ભેળન્યું હું તે 
ઈશ્વર જણે; પગ પીધા પછી અધ કલાકે મારું માથુ' ફરવા લાગ્યું અને 
હમાગાં હૈં પડી જશ એમ જણાયું, હ વોડાવાર એવી અવસ્થામાં પઠી 
રલ્ા અને સપાટાબધ (ેદ#ા આવી ગઈ જેવો નગ્યો અતે જેયું તો 
અમારી કાંપથી થોડે દુર ખજુરીના ઝાડ તળે છું પડેલો હતો. 
“યારે મને ભાન આવ્યું યારે પથમ મને માર। રૂપીયાને! વીચાર 
આવ્યો અને કમ્મરે નેૈયું તો ર્પીયાની થેલી સઠીસલામત પડેલી દીડી 'પણ 
તે થેલી ઉખેડતાં મને માલુમ પડયુ ઝે તેમાં રૂપીયાને બદલે કાંકરા ભરેલા 
' હતા, જે સિપાઇપ્રોની સાથે મે શરબત પીધુ' તેઓએેજ આ દુટ પ્રય 
કર્યું એમ મારૂં અનુમાન થયું. જે રાતને મેં રૂપીયા ગણ્યા તે રાત્રે કોઈ 
પણુ સિપાઈ ખેશક જગતે! હોવે ન્ેઇયે, એમ ન હોય તે! સારા રૂપીયા 
સબધી કોઈ ન્નણુતું ત હોવાથી તેનું ગુમ થવું અશકય હતું. મારી પાસે 
ર રૂપીયા છે એમ મેં કોઇને જણાવ્યુ નહેતું તેમ મારા પાસે રૂપીયા હોય 
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એવે તેઓને સ્વપ્ને પણુ ખ્યાલ આવે નહીં. જે દિવસથી રૂપીયા ગયા 
ક દીવસથી ન્યાં લગી હું તેઓની સાથે રલ્રા યાં લગી મેં ગરીખી ક 
તી ગુનનરી. 

“મારા રૂપીયા ગુમ થયાના ખબર મે અમારા ઉપરીને આપ્ય. ત- 
પાસ ચાલતાં કેર સિપાઈ કખુલ થયે નહી તેમ કંઈ પુરાવો પણુ મળી 
શકયો નહીં. ફરીયાદ કરવાથી ક વળ્યું નહીં, ઉલટી મારી હાંસી થઈ; 
ઈઝસમાં આવી હીનભાગી સુરાદ એ નામ કાહાડી નાંખ્યુ' હતું પણુ આ 
દુ:ખ આવી પડવાથી પાછો હું એજ નામથી મને ઓળખાવવા લાગ્યો. 
મારૂં આ નામ અને મારે ઇતિહાસ આખી પલટણમાં પ્રસિદ્ધીને પામ્યો 
અને હવેથી મને એજ નામથી સહુ કોઈ ખોલાવવા લાગ્યા કેટલાકો તે 
કાંકરા ભરી રાખનાર જુરાદ તરીકે ખોલાવી મારી મન્નક કર્તા હતા. 

“મારાં હવે પછીનાં દ:ખોની સાથે સરખામણી કરતાં આ દ્ખે। ન- 
જવાં છે. 

“આ વખતે તુર૪ી લશ્કરમાં નિશાન તાકી ગોળી મારવાને સિપા- 
શતા રીવાજ હતે. ઉપરી અમલદારે આ જેખમભરેલી કવાયદ ન કરવા 
ધણું વારતા પણુ ફ્રેકટ. કોઈ કોઈ વખત સેનાપતિ મના કરે એટલે થોડી- 
વાર તેઓ જપી જાય વળી થોડીવાર રહીને પાછી એ કો કવ।- 
યત શરૂ કરે. અસારાં લશ્કરમાં એટલું તો અ'ધારૂ' ચાલતુ' હતુ' કે આવી 
રીતે ઉપરી અમલદારેના હુકમોનું ઉલધન થયા છતાં પણુ તેઓને સન્‍્ન 
થાય નહી; આ રીત ચાલુ રહેવાથી ભય દુર થયે।. ગોળીના મારથી ઘણા 
ત'ખુએ વીધાઈ ગયા, કેટલાક ગોળી લાગવાથી રામશરણુ પૉંહૉંચ્યા, તે 
પણુ કો' કાંઈ ડરી સકે નહી પણુ ઉલટું એમ કહે કે દીવસ ભરાઈ આવે 
એટલે તે માણુસ ચાલ્યું “નય. મહમદ પેગબરતું ફૂરેમાત થશે યારે આ- 
પણે પણુ આ જહાનમાંથી વિદાય થઇશું હું પણુ મારા સાથીઓની માકક 
આસપાસના ખનાવે તરક ખેદરકાર રહેવા ળો પોતાનું કિસ્મત ફ્ેરવ- 
વાની તાકાત કોઇમાં નથી એવો જે મારે મત હતો તેને આથી થધારે. 
પુછી મે ગઈ. કદાચ કાલે મરણુ પામું તો કરી કમાણી વાટ ઉઠે 
તેના કરતાં જે કંઈ મળે તે ખાર્ધ પી લઉ તો ટીક એમ વિચાર થયે. 
હવે તો જેમ બને તેમ મોજ કરવી એવે! નિશ્ચય કર્યો. મારી ગરીબ સ્થિ- * 
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તિને લીધે હું મોજમનજમાં પ્રથમ તો હૃદબહાર ગયે! નહીં, પરતુ જેમ 
નેમ ટેવ પડતી ગઈ તેમ તેમ મોજ કરવાતી કંઈ સીમા રહી નહી. કાંઈ 
વસ્તુ મારી હોય કિ'વા ન હોય તેની દરકાર કયા વગર હુંતો તેનો અચ્છી 
રીતે ઊપયોગ કરવા લાગ્યો, ખે પૈસા ગાંડમાં હોય યાં સુધી જેમ શરીર- 
ના કોધ્ટ ભાગમાં કાંરો લાગ્યો હોય અને ખટડયા કરે તેમ મને કેમે જપ 
વળે નહીં. જ્યારે એ પૈસા ખરચી પરવાર્‌' ત્યારેજ જીવને નીરાંત થાય. 
/તિફાક એવે! બન્યો કે અમારી પલટણુમાં કેટલાક યાહુદી લેકે સિપા- 
દ#યોની સાથે ધીરધાર કરતા હતા. આ લશ્કર કદાચ ડયાંઈ ફતેહ મેળવગે 
તો પૈસાના ઢગલા થઈ પડશે એવું ધારી તેઓ સિપાઇયોને વગર આના- 
કાનીથી ભારે વ્યાજ લઇ! પૈસા અગઉધાર ધીરતા હતા આ લાભ લેવા 
તરફ મારી વૃત્તિ દોડી. એક યાહુદી જે મારા ભાઈ સલાદીનનો વતેણક 
અને સ્થિતિથી વાકેક્‌ હતો તેના પાસે ગયો, અને કહ્યું કે, મને પાંચસો 
રૂપીયા ઉછીના આપ. યાઢુદીએ ન્નણ્યું કે આ માણુસને ભાઇ પૈસાદાર 
છે તેથી આપણા પૈસા ખોટા થવાના નથી. એટલે તેણે મને એજ વખતે 
પાંચસો! રૂપીયા ગગી આપ્યા. આ પૈસાને મેં કેવો રીતે ઉપયોગ કર્યે તે 
સાંભળે. પૈસાનું મોહે જેઈ માર્‌ દ્લિ ચળી ગયું અને રાતદીવસ કાષ્ી 
અને અફીણમાં ઝ્નસગુલ રહેવા લાગ્યો, કાફી અને અરીણ્‌ ન હોય તો 
મને જરાએ નીત વળે નહી. રફતે રફતે ટેવ વધવા માંડી, અફીણના 
ઘેનથી મારાં દુઃખે! હું જુલી જવા લાગ્યો અને ભવિપ્યમાં શું થશે તેને 
વિચાર પણ્‌ કરતે! નહીં. 

“આટલુંજ અરીણ ખાવું એવો નીયમ રજો નહોં, રોજરોજ ચણા- 
ભાર અષીણુ વધારતો ગયે! કારણુ કે હમેશાં સરખું અફીણુ ખાવાથી 
અફીણીને આતદ આવતે નથી. એક દીવસ ઘણું અરીણ્‌ ખાધ પલટણમાં 
તાનમાં આવી જઈ આંટા દેવા મડચોા, ધડીમાં ગાર્શે, ઘડીમાં નાચું, જાણે 
ઘેલો થઇ ગયે હેોઊં નહીં ? ધડીમાં હું હવે હીનભાગી સુરાદ નથી એમ 
ખોલી ખુમો માયો કરૂં. આવી સ્થિતિમાં હું મમ હતો તેવામાં એક ભલા 
સ્વભાવનો સિપાઈ મારા પાસે આવ્યો અને મારે હાથ ઝાલી હું જે જ- 
 ગ્યાએ હતો ત્યાંથી મને તેડી જવા તજવીજ કરવા લાગ્યો, તેણે કહ્યું કે 
પેલા સિપાધયો ગોળીમાર કરે છે તે તું શુ દેખતો નથી? એક સિપાઇને 
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«તણી જેઇ મારી પાધડી તરફ પોતાતી બંદુક તાકતો મેં દીઠો, મારા 
૪ી*મતે હમણાં પણુ પોતાનું પાણી દેખાડ્યું. આ ભલા માણસનો ઉપકાર 
માનવાને બદલે તેની સાથે હું રકઝક કરવા મડચા. મે કહ્યું તું મને નાદાન 
ધારે છે પણુ હું નાદાન નથી, તેમ હું હીનભાગી સ્ુરાદ પણુ નથી. 

“આ શખ્દો સાંભળીને તથા પેલો સિપાઈ બદક તાકે છે તે પોતાને. 
રખેને લાગી જનય એવી ભીતિથી તેતો ધોબારા ગણી ગયે! અને હુતે। યાંજ 
ઉભે! રેલા એક ક્ષયુમાં ગોળી મને ચાંદી અને હું બેભાન થઇ રેતી ઉપર 
પડી ગયે. ર 

“એક અનાડી રાસ્્રવેદે મારા શરીરમાંથી તે ગોળી બહાર્‌ કહણાડી. 
ગોળી કાછાડવાતી જ'ગલી રીતથી જે પીડા થવી ન્નેધ્યે તેથી દસગણી 
ડા મને થઈ, તેને ઉતાવળ હતી તેથીજ તેણે ઉતાવળથી ગોળી કહાડી 


ક 


હશે, કારણુ કે ઘોડા કલાકમાં આ પલટણતે કુચ કરવાની હતી એટલે આખી 


પલટણ્‌માં હોહા થઇ રહી હતી. મારા જખમમાં બેઠદ 'ીંડા થવા લાગી; 
ખંધું લસ્કર રવાના થાય છે અને હું પાછળ ક જ/રશા એ દેણેશતથી મારૂં 
દરદ વધુ થતું ગયું. જે દુ:ખો સારે પાછળથી ભોગવવાં પડ્યાં તે દુખો! હુ 
ચુપચાપ ખેડા રહલા હોત તો ભોગવવાં ન પડત. પણ ગ્રહસ્થો, તમોને મે 
પેહુલેથીજ કહ્યું છે કે મારી મુખાદને લીધે કે પછી દુર્ભાગ્યને લીધે શું કર- 
વાથી સારૂં થશે અને ર|ં કરવાથી ખુરૂં થશે એ સમજવાની શક્તિ મારામાં 
ન હોતી. 

“નખમની પીડાથી મને તાવ આવ્યો એક દીવસ જ્યારે તાવ સખત 
આવ્યો યારે મારે બીઠાનામાં પડી રહેવું ન્નેઇ્યે તેને બદલે હું તબુ બહાર 
રખડવા લાગ્યો તેનું કારણ માત્ર એટલુંજ હતું કે કેટલા તખુએ ઉપડી 
ગયા અને કેટલા સિપાધયોએ હજી કચ કરી નથી તે જેવું. કુચ કરવાને॥ 
હુકમ ધણાખરા લોકેતે ગમ્યો નહીં તેથી તેએ ટીલ મેમ લાગ્યા. જે મે' 
સાર્‌ વૈદની સલાહ માની હોત તે હુ પણુ ટીલાઢેળ કરી ખે ડેલા આળસુ 
સિપાઇયોની સાથે જઇ શકત. જે ડોળીમાં માંદા માણુસને બેસારી લઇ જ- - 


દ# 


વામાં આવે છે તે ડોળીમાં હું પણુ બેસીન્નત; પણુ સાંઝરે જ્યારે વૈદ મારા 
જખમ ઉપર નવી પટી મારવા આવ્યો ત્યારે મને તેણે એવી ૪ છૂ 


ટ કે મને આ જગેોએથી ખસેડવાનું તેણે વ્યાજબી કારયું નહીં. 
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જે જ 4પાઇયોની ટુકડી પાછળ રહી ગઈ હતી તે લોકોને સવારમાં 
મને સાથે બોલાવીજવાને તેણે હુકમ કર્યો. તેઓએ હુક્મતો અમલ કયી 
પરતુ તેઆએ મને એક ખચ્ચર ઉપર ખેસવા કહ્યું. આ ખચ્ચરની પાઠ 
ઉપર્‌ એક ધોળે દાધ હોવાથી મતે લાગ્યું કે જે ખચ્ચરે મતે વીટી ખે.- 
ળતાં લાત સારી હતી તે એજ છે. આ દુભાગી જનાવરપર્‌ સવારી કરવા- 
ની વાત મે કુલ કીવી નહીં. મેં તેઓને તેએનતી પીડપર મને ઉપાડી 
જવાતે વિનવ્યા અતે તે પ્રમાણે તેઓએ ધેડેક સુધી ઉપાડયા. પણ મારા 
ખેન્તથી તુરત તેઓ થાકી ગયા. તેથી નજદીકમાંજ પાણીને વેહેળોા છે 
ત્યાંથી અમે પાણીની ગાગર ભરી આવીએ યાં સુધી તું આંઈ છાંનોમા- 
નો બેથી રહેજે, એમ ડહી મને ભોંય ઉપર ખેસારી ચાલતા થયા. 

“સે રહા જેયાજ કરી, અને પાણી આવે તો મારૂં સુકાઇ ગએલું 
ગઈ] ભીનું કરૂં એવી ઇચ્છા રાખી પણ્‌ પાણી કેવું અને [સપાઇયે। કેવા. 
રખેને હમણાંજ મરી શ એવી ખીકમાંને ખીકમાં કલાકોના કલાક 
યાંક પડી રહો. એ જગ્યાએથી એક તસુ પણ દુર ખચવાનેો મેં યભ 
કયી નહીં. કારણુ કે મને તે ખાત્રી હતી કે મારે વખત હવે ભરાઈ આ- 
વ્યો છે. અને આવી ડંગાલ સ્થિતિમાં, અરે એક કુતરાની માફક મરીને 
અને દટાવાને બદલે ગીધ પક્ષીઓને ર થવા માટે મને સરવા દેવા- 
ની સહમદ પેગળરતી ઇચ્છા છે, મારા જેવા દુભાગી જીવને એવી ન્નતનું 
મરણુ યોગ્ય છે. 

“મારી અગમચેતી આ વખતે ખરી પડી નહીં, જ્યાં હું પચ્યા હતે 
ત્યાં ગોરી પલટનત આપી પહોંચી, મારી ચીસો તેએએ સાંભળી હતી તે- 
થીજ તેઓના હદયમાં પરમેશ્રરે દયા વસાવવાથી તેએ મારી મદદે આવ્યા 
હતા તેએ મને સાથે લઈ ગયા. મારા જખમ ઉપર પટી મારી અને ભ્રાતૃ 


' બ્રાવથી મારી સેવા કરી. ને કે તેઓ ખ્સ્તી હતા તોપણુ મારા ભાઇ 


શિવાય ઈંરલામીયો કરતાં મારે તેઓને વધારે ઇચ્છવાતું સબળ કારણુ છે 

 ઇ#વેએની સારવાર તળે હું સાજે થયો. હજ તો લોહી વહેતુ જ 
એટલામાં પાછાં નવાં દુ:ખોને જન્મ થયે. ત્ઠતુ ગરમ હતી અને મને ભૂખ 
' પણુ ખુબ લાગતી, હુ પણુ તેએમાંતી એક ટુકડી સાથે પાણીને! વેળા 
દેખાય એવી આશામાં ગયે, ગોરા સિપાયે। તેએમાનો એક માણુસ જે 
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કક ર્શાયનશાસ્ર ન્નણુતો હતો તેના બતાવવાથી કુવો ખોદવા લાગ્યા. 
આવી સખ્ત મળરી કરવા મારૂં મત આનાકાની કરવા લાગ્યુ' એટલે લાગ 
નનેઇ વેળાની શોધમાં જવા એક જગ્યાએથી છપાંચ ગણીજવા વિચાર કયી 
પણુ થોડેજ છેટે તળાવ જેવું દેખાયું, તે મે મારા સાથીયોને બતાવ્યું, પેલદ 
રશાયન શાસ્્રીયે પોતાના દુભાશીયા મારફત આવા ઠંગારા દેખાવેપર ભ- 
રસો ન રાખવા મને કહ્યું. આવા ઠંગારા દેખાવો આ દેશમાં સાધારણ 
હોય છે જ્યારે એ જગ્યા પાસે આપણે જઈ પોહાચીએ છીએ યારે યાં 
પાણીનો પતે હોતો નથી. વળી મને કહ્યું કે એ જગ્યા તું ધારેછે તેના 
કરતાં વધારે ૬ર છે, અને જે તુ' એ ભણકારાની પુંકે ધાવા યતલવાન થઈશ 
તે! સ'ભવીત રીતે જગલસાં ભૂલે પડી જઇરા. 

“હુ' એવો દુભોગી કે તેની સલાહ પમાણે ચાલવાના મેં અખાડા 
કવો. હું એ શ્રાપીત પગ નાજવાની પુડે ધાયો. એ મૃગ ઝાંઝવા જનોનું 
કેત્ય હતુ તેથી હું વિભ્રમ થઈ ગયે! અને ફસાઈ ગયે।. હમણાં પાણી આ- 
વશે હમણાં પાણી આવશે, એવી રીતે જવને દિલાસો દેતો દેતો કલાકોના 
કલાકો સુધી ચાલ્યોજ ગયે; પણુ નસીબ ખે ડગલા આગળનુ' આગળ, એ 
ડહેવત પ્રેમાણે પાણી તો દૂર્‌ ભાગતું ગયુ. હવે મને લાગ્યું કે પેલા અ- 
ગ્રેજ ત્રહસ્ધે આ દેશના વતની પાસેથી જે સુચના મેળવી હતી તે નિસ- 
ઘય ખરી હતી, કારણુ કે જે ચળકતા દેખાવને મે પાણી માન્યું હતું તે 
માત્ર મૃગ ઝાઝવુ' હતુ. 

“થાકથી હુતો પૂરો થઇ રહ્યે. જે સાથીયોને હું પાછળ મુકી આ- 
વ્યો હતો! તેઓ છે કે ગયા તે જેવા માટે મે પાછુ' જ્યું; પણુ ફેક્ટ. આ 
રેતીના મેદાનમાં દાનમાંથી કેઈ મતુષ્યનજ્નત પ્રાણી કૈ ભાજીપાલાનું' એક 
_નજીવુ' નિશાન પણુ દીઠું નહીં. થાકી ગયો હતો તોપણુ પાછા વળવા શિ- 
વાય છુટકો નથી એમ માનો પાછે! વળ્યો, રૈતીમાં મારાં પગલાં ઉડી રલાં 
હતાં એ પગલાંઓને આ પરદેશી ભુમીમાં મારા ભોમીયા તરીકે ગણી તે 
ઉપરથી હુ' ધીમે ધીમે અને ચિતામાં ચાલવા મડચો. 

“મારી બેફિકરી વર્તણુકતે વળગી રહીને હ'તો હળવે હળવે મે 
હતો. આશરે ત્રણુ ચાર વાગે પવન ન્નેરથી છુકાવા લાગ્યો પવનથી હું રાજ _ 
યયે.. પણુ મારાં પગલાંઓનાં નિશાન સધળાં ધુળ ઊડવાથી દટાઈ ગયાંછે. * 
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એવું જ્યારે ન્નણુવામાં આવ્યું યારે મારા દુ:ખને પાર રલે નહીં. કએ 
રસ્તે જવું તેની સુજ પડે નહીં, નિરાશ થઈ ગયે1. લુગડાં ફાડવા મડયો, 
પાધડી દુર ફેઝી દીધી, અતે મોટેથી પોક મુકવા લાગ્યો પણુ કોઈ માણુસ 
જાતનો અવાજ કે પડઘો સભળાયે। નહીં, ચારેકોર સુનકાર પડયું હતુ 
કલાકોના કલાકો થયા રોટલીનો ટુકડો ખાવા મળ્યો નહેોતે તેથી સારૂ 
શરીર બગડી ગયુ અતે તમર આવવા લાગી. મને યાદ આવ્યું કે મારી 
પાધડીના આંઢામાં થોડુક અદીણુ મે રાખ્યું છે. પાધડી તપાસી તે તેમાંથી 
અરીણુ પડી ગયું હતું. ન્યાં મે પાઘડી ફેકી હતી યાં રેતીમાં ખુખ ખોળ 
કરી પણુ કઈ વળ્યું નહીં. 

“હતે જમીન ઉપર ચતાપાટ પડી ગયો અને મારાં માઠાં ભાગ્યને 
તાખે થયે[. ભુખ તરસ અને ગરમીથી મને કેટલું દુ:ખ પડયું હશે તે અવ- 
ર્ણુનીય છે છેલ્લે તો જણે હું સમાધિષ્ટ હોર્ઊ એવી રીતે મારી આંખોને 
સામે ભાત ભાતના ચિતાર તરવા લાગ્યા. આવો સ્થિતિમાં કેટલું રલે 
તે હું કહીશ શક્તો! નથી. પરતુ મને યાદ છે કે મક્કા તરય્થી આવત 
વણુઝારાની પોડનાં માણુસોની મોટી બૂમો સાંભળી મને ભાન આગ્યુ હતું. 

“આ મેદાનમાં થોડે ૬ર દેખાતા પાણીના ઝરાની પાસે તેએ સહી- 
સલામત આવી પહેોંચ્યા. તેટલા માટે ખુશીના પોકારો કરતા હતા. 

“જે જરગ્યીએ હૈં પડયો હતો તે જગ્યાએથી એ ઝરે સો! કદમ દુર 
નહોતો પણુ દુર્ભીગી સુરાદનું તસીબજ ઊંધુ એટલે સાચાં પાણીને ભણુકારા 
માન્યા. નબળા અને દમ વગરનો થઈ ગયો હતો તોપણુ તેઓની બુમે 
સાંભળી. તેએ મને મદદ કરશે એવી આશામાં મે પણુ મોટેથી ખુમ મારી 
જે જગ્યાએથી અવાજ આવતો હતો તે જગ્યા તરફ મેં ધસડાઇને જવા 
યન ક્વ, કાફલો તો લાં જ્યાં સુધી તેઓના ચુલામોએ પાણીની છાગલે 
ભરી લીધી અને ઊંટોએ ચારે ખાઈ લીધો તેટલે વખત લાં થોભ્યા. 
હુંતો ધસડાધ્ને ચાલ્યાજ જતે હતો. એમ છતાં મને મતમાં એમજ વિ- 
ચાર આવ્યો કે છઊં તો કમબખ્ત એટલે મારો અવાજ સંભળાશે નહીં 
એટલે જવું શૃથા છે. મે" તેએને ઊંઢોપર્‌ ચડતા જ્નૈયા; મે મારી પાધડી ઉ- 
| એડીનાંખી અને દવામાં ફરેડક્ડાવવા લાગ્યો મારૂં નિશાન તેએએ દીઠું 
કાફલો મારા તરફ આવ્યો મારામાં તો બોલવાનો પણુ દમ નહેતે. એક 
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ગુલામે મને ધોડુક પાણી પાયું અને પાણી પીધા પછી હુ કોણુ છઊં અને 


આવી દશા કમ થઇ તેથી તેએ ને મેં માહેર ક્યા. 

“ હું વાત કરતો હતો એટલામાં એ કાફલામાંના એક સાણુસે મારી 
કમરમાં ટાંગેલી પૈસાની કોથળી ને લીધી હતી. તે કથળી જે પેલા 
વૅપારીએ મને વીંટીના ખદલામાં ઈનામ તરીકે આપી હતી તે મે તેને 
જીવની પડે સાચવી હતી કારણ કે તે ઉપર મારા શુભેચ્છકનું નામ અને 
કુરાનમાંના એક ફકરો લખેલ હતો. જ્યારે એ કોથળી તેણે મને આપી 
લારૈ તેણે કશ્યું હતું કે કદાચ આપણે દુાનેયાંના કાઢ્પણુ ભાગમાં મળી 
જઇએ તો આ નિશાની પરસ્પરતી એળખાણ માટે જર્રની થાય. જે 
માણુસ આ કોથળી દેખી ગયો હતો તે એ વેપારીનો ભાઈ થતો હતો 
અને ન્યારે એ કેોધળી મને કેવી રીતે મળી તે મેં કહી બતાન્યું લારે 
મને તેણે પોતાના રેહ્ષણુ તળે લીધો. તે વેપારી હતે! અને કાફલાની સાથે 
મહાન કેરે તરફ જતો હતો. તેણે મને કહ્યું કે મારી સાથે ચાલો તો હું 
ખુશીથી તેડી જઇશ. આ ૬ર ખાસ્ત મે' ખુશીથી સ્વિકારી, અતે તેના ગુ- 


જૂ 


લામોની માકક હું પણ્‌ પ્રમાણીકપણે સેવા બજ્વીશ એવું વચન આપ્યું. 
કાફ્લે ચાલ્યો અને હું પણુ તેમાં સામેલ થયે. 

“જે વેપારી મારે શેડ થયો તે મારા તરફ દયાની લાગણીથી વ- 
ત્તતો હતે, પરતુ જ્યારે મારાં હીણુભાગ્યની વાત સાંભળી* યારે મારે એની 
સલાહ વગર કેઇપણુ કામ કરવું નહીં એવું તેણે મારા પાસેથી વચન લીધું. 
તેણે કલ, “સુરાદ જ્યારે તું તારૂં પોતાનું કાસ કરવા ધારે યારે તારાથી 
વધારે ડાલા અને વધારે ભાગ્યશાળી મિત્રની મુનસરીપર તે કામ સૉંપજે.* 


ન્ય 


“આ વેપારીની નોકરી મને માફક આવી. તે ઠંડા ખવાસનેો માણસ 
હતે! અને દોલતમદ હોવાથી તેના આશ્રિતો તરફ હમેશાં ઉદાર થતો. 
મારી નોકરી તેના ઊંટોપર માલ લાદવે અને ઉતારવો, તેના માલની ગાં- 
ઠેડીયો ગણુવી અને તેના સાથેના વેપારીઓના માલમાં ભળી ન જય તેની 
સભાળ રાખવાતી હતી. આ કામ અમે જે દિવસે એલેકઝાંઝીયા પોણૉંમ્યા 
તે દીવસ સુધી સભાળથી બન્નવ્યુ, પણ એક દીવસે આગલા દીવસની 
માફક માલની ગાંસડીએઓ બરાખર છે એમ માની લઇતે મેં તપાસી નહીં 
એવું છતાં જે વહાણુ કેરા જવાનું તું તે વહાણુમાં અમે ચડવા ગયા તે 
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પેહેલાં મે ન્નેયું તો ત્રણુ ગાંસડીયેો એજી થતી છતી. 

“આ વાત મેં મારા શેડને કડી. મારી ખેરીકરાઇથી તે ઘણો ખી- 
જવાઈ ગયે!; તોપણુ તેણે જરાપણ મને દેપકે! આપ્યો નહીં. હું ઠંપકાને 
નિ:સશય પાત્ર હતો. આખા થેહેરમાં જે કોઈ ગાંસડી લાવી આપે તેને 
ઈનામ અપપશું એવે! ઢટેરો પીટાવ્યો. જે વેપારીઓ અમારી સાથે મુસા- 
ફરીમાં હતા, તે વેપારીઓના ગુલામોમાંના એક ગુલામે મને એ ગાંસડીયો 
સોંપી દીધી. હવે વઠાણુ હકારવાની તૈયારી થઈ. મારે શેડ અને હું રૂની 
ગાંસડીયો સહીત મછવામાં ખેટા અને જ્યારે વદાણુ ઉપર ચા. યારે અ- 

મને કપ્તાને કહ્યુ કે વહાણુ એટલું તો ભરેલું છે કે તમારી રૂની ગાંસડી- 
યો ૨ખવા માટે જગ્યા તથી. મૃસ્‍્કેલીથી તે ગાંસહીયો તુતક ઉપર પડી 
રહેવા દેવાની હા કઢી, અને મે' મારા જેડતે રાત દિવસ તેની નજર રાખ- 
વાની કખુલાત આપી. 

“પ્વન પૂડતો હોવાથી અમારંં વદાણ સપાટઢાળ'ધ ચાલવા માડયુ', 
અને થોડા વખતમાં કતારો દેખાયે. કપ્તાને કહ્યું કે આપણે પહે ફાટતાં 
સુધીમાં જઈ પહોંચસું. એ રાત્રે હ હમેશની માકક તુતક ઉપર ઉભો હતે 
અને પાઈપ પીને મારા મનને દિલાસો આવતો હતો. એક એરીશની કાં- 
મ્પમાંથી જ્યારથી મને આ રેવ પડી, ત્યારથી તે આજ૪પર્યત હું અરીણુ 
અતે તમાકુ વગર્‌ રહી શકુ' નહીં. મને લાગે છે કે મારી અલ એ રાત્રે 
કસુંબો જરા વધારે લેવાયાથી બેહેર મારી ગઈ હતી, પરતું મધ્યરાત્રે ભય - 
લાગવાથી નિશે! ઉતરી ગયે!. તુતક ઉપર હું લાંમો સતો હતો! તે તુતક 
ઉપર ચૉં»ઝી ખેઠે થયે. સારી પાધડી ભળભળ બળતી હતી. અને જે ર્‌ની 
ગાંસડીયો ઉપર હું અઢેલી સુતો હતો! તેને આગ લાગી. મે ધેર નિ- 
દ્રામાં પડેલા બે ખલાસીને જગાડ્યા. આખાં વહાણુમાં ભય પેશી ગયે! અને 
ન ગભરાટ થઈ રલે. મારો સેઠ અને કપ્તાન ધણા ચ૫ળ હોવાથી 

આગ હેોલાવવા મ'ડી ગયા, તેમાં મારે રોડ દાજઝયો- * 

“જને તો કાંઈ કરવા આપ્યું નહોં. કપ્તાને મને કુઆસ્થભ સાથે 
બાંધી. ફૂટકા સારવા હુકમ કર્યો. અને જ્યારે આખરે આગ બુઝાર્ધ ગઈ 
ત્યારે સધળા પાસેજરોએ સાથે મસી આ સઘળા દુ:ખનું કારણુ હું છું 
એમ ફહી મતે બાંધી રાખવાતી કપ્તાનને અરજ કરી. જે. બન્યુ તે ખેશકૃ 


સુઈ. 
તો. ૪% 
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મારા હોણભાગ્યથીજ બન્યું હતું. મારી પાઈપમાંથી દેવતા ઉડ્યો અને 


તેથી ગાંસડીમાં આગ લાગી. આખાં વહાણમાં ગુસ્સો અને ભય એટલાં 
તો ફેલાયાં કે એક અડવાડીયાં સધી વહાણમાં બેસારી રાખવાને બદલે તેઓએ 
મને કોઈ ઉજડ ખેટમાં ઉતારી દીધો! હોત. મારો કારૂણ્યમુર્તિ શેઠ પણુ 
મનમાં દુભીગી સુરાદને ખસ્તે કરવા માટે અધીરો થઇ રલે હતે. 

“જ્યારે અમે કિનારે ઉતર્યા અને મતે છુટો કરવામાં આવ્યો ત્યારે 
હું અતઃકરણુથી ૨જી થયે. મારા શેઠે મારા હાથમાં પચાસ રૂપીયાની 
કોથળી નાંમ્મી અને મને છેલા સલામ કીધા. તેણે કલ્યું “સુરાદ આ પા- 
સા તારાથી ખને ત્યાં સુધી ડાહાપણથી વાપરજે કદાચ તારાં ભાગ્યતું ચક 
ફરે, મારં ભાગ્ય ફરે એવી મતે આશાજ નહોતી. તેો!પણુ જેમ બને તેમ 
એ પૈસો ડાહાપણુથી સાચવવાને। વીચાર કીધે, 

“આ પૈસાનો કેવી રીતે ખર્ચ કરૂં તો મને ફાયદો મળે તેના વિચાર 
ડરતો કરતો કેરોના રસ્તામાં ચાલ્યો જતો હતો, તેવામાં એક માણુસે મારૂં 
નામ લઇ પાછળથી ખુમ પાડી. હ થોભ્યો, અને જ્યારે તે મારા પાસે 
આવી પહોંચ્યો, યારે મને કલુ એ 


દ હ ટડ 


મ ખએળખેોાછો કે ભુલી ગયાછો. 
હુંતો સ્તબ્ધ જ થઈ ગયો. અલએરીશની કૉમ્પમાં જે પૈસા મેં રેક્લ 
યાહુદી પાસેથી ઉછીના લીધા હતા તે માણુસજ એ હતે.,મારાં દુર્ભીગ્યતાં. 
કારણુ શિવાય કેરમાં તેને આવવાતું શું કારણુ હશે તે હુ' કહી શકતે 
નથી. મને કેણુ છોડે! મે ધણાં બહાનાં કહાક્યાં, પણુ એ એક ટળી બીજે 
થયો નોં. તેણે કહ્યું કે તું એક વખત તુર્કી લલ્કરમાંથી અતે ખીજી વ- 
ખત ઇગ્રેજી લસ્કરમાંથી નાશી આવ્યો છે. એ હું જાણું છઊ. તુને પગાર 
નથી મળતે ત્યારે તારૂં કરજ તારો ભાઈ સશલાદીન આપે એ વાત 
અસભ્વિત છે. 

“આ યાહુદી કુતરાના અપમાન ભરેલા શખ્દોથી હું ગુસ્સે થઈ ગયે * 
અને કહું “ક હુ' કાંઈ ભીખારી નથી. હું તારૂં કરજ આપી દેવાને શક્તિ 
ધરાવું છઊં પણુ હું ધારતો ઇતો કે આઢટલુ' બધું વ્યાજ તમે મારા પા- 


શેથી લેશો નહોં. આટલુ વ્યાજ તમે યાહુદી કુતરા શિવાય ખીન્ને કાઈ લે લે 


નહીં” તે હસ્યો અને જવાબ દીધો કે “જે તુર્કિ માણુસ પેસા કરતાં અ- 


ર રીયને, વધારે ચાહતો હોય, તા તેમાં મારો વાંક નથી. કારણુ દે જ 
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તમને જે ચીજ વધારે પ્યારી છે, તે ચીજ મે તમને પૂરી પાડી છે માટે * 
તેતો બદલે તમારે વાળી આપવોજ નેધયે. એમ હું આશા રાખું છઊં.* 


“રેકલ અને મારા વચ્ચે જે દલીલો થઈ તે સધળી કહી બતાવી, 
હે ગ્રહરથે, હું તમને કટાળા આપીશ નહીં. આખરે અમે પતવાપર 
આવ્યા. તે માર્‌ પાસેધી ખધા પૈસા લે પણુ તેતા બદલામાં તેના પાસે 
_જીનાં કપડાંથી ભરેલી એક પેટી હતી તે સરતે ભાવે સને આપે અને તે- 

માંથી હું કસાઊં. તેણે મતે કું કે “આ વખતે કેરમાં ગુલામ વેપા- 
રીયોને પોતાના ચુલામેોને આપવા જેવાં કપડાંતી અછત છે તેથી હું અહીં 
લઈ આવ્યો છઊં પણુ મારે મારી સ્રી અતે કુડુંબને દમ 
તરત મળવું છે તેથી મે આ સરે મારા મીત્ર પાસે કરછી હુતો રંક બની 
મૌત્રતાની રીતી અને તે-। નિઃસ્વાર્થેપણાપર વિશ્વાશ ન રાખત પણુ અમને 
જે ખાનને ધરે તેણે માલ રાખ્યો હતો થયાં તેડી ગયો. અને તેણે પેટીનાં 
તાળાં ઉવાડી સળાં કપડાં મને બતાવ્યાં. તે કપડાં કીમતી હતાં અને તે 
નવાં જેવાં હતાં, મને આ રરો કરવો દીક લાગવાથી, સોદો મુકરર કરે- 
વામાં આપ્યો, અતે યાહુદીએ પેટી હેલકરી સાથે ધર્મશાળામાં મે।ક- 
લ્લાવી દીવી. 

“ખોજે દીવ્ને હું બશ્નર્માં ગયો અને મારા માલની "ખબર પડી 
ત્યારે મારા પાસે રાત્રી પેહલાં ધરાકોની રેલ આવી મારી પેટી ખાલી 
ચેઈ ગઈ અતે કોથળી ખુબ ભરાઈ. આ કપડાં વેચી મને જે નફો થયો 
હતે! તે તર૬ જેતાં મતે અજાયબી થાય છે કે. શેકબે એ મને આલું સસ્તું 
કેમ આપ્યુ હશે. * 

“મારી પેઝી વેચાઇ ગયા પછી ખીજે ક ત્રીજે દીવસે એક દમા- 
સ્કસતે વેપારી જેણે મારા પાસેથી કપડાંની એક ન્નેડી ખરીદી હતી તેણે 
ઉદાસ ચેહેરે મતે કલ્યું કે જે મારાં કપડાં તેતી ખે બાંદદીઓએએ પેહેયો 
તેથી તે ખીમા; થઈ ગઇ છે. બીમારીતું કારણુ મારાં કપડાં હશે. એમ મે' 

જાણ્યું તહીં. પણુ એક દીવસ હું બન્નરમાંથી ચાલ્યો જતો હતે ત્યારે મને ' 
આશરે ખારેક વેપારીયો મળ્યા. તેઆએ પણુ એ જતની ફરીયાદ, 


કરી. આ કપડાં મારા પાસે ડયાંથી આવ્યાં અને તેમાતું કાંઇ મે' પોતે 


માચ અગ ઉપર વાપયું છે કે કિ. તે «નતણ્‌વાની તેભ હઠ પકડી એ 


ત 
# 
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દવશે મે મે પેહેલીન વાર પીળી સપાટ સુંદર હોવાથી પેહેરી હતી. - 

“મે એજ પેટીમાંથી સપાટ પેહેરી છે છતાં મને કાંઈ નથી થયું એવું 
જાણીને એ વેપારીએ થોડાક શાંત પશ્યા, પરતુ ખીજે દીવસે સવારના 
પહોરમાં જ્યારે એક વેપારી મારા પાસે આવ્યો અને મતે કહ્યું કે જે ચુ- 
લામોને તારા પાસેથી ખરીદલાં ચેપી કપડાં પેહેરાવવામાં આવ્યાં તે સલળા 
ગુલામો મરકીથી પીડાએ છે. પેટી સ'ભાળથી તપાસતાં તેના ઢાંકણુા। ઉપર્‌ 
અર્ધે ભુ'સાધ ગએલે “સ્મિરના” શખ્દ અમારા નેવામાં આવ્યો હતે, 
(સ્મરનામાં ધોડેો વખત થયે! મરકી ફેલાઈ હતી. તેથી જે લેકે એ મ- 
રકીના ભોગ થઈ પશ્મા હતા તેનાં આ કપડાં હશે એવો તેઓને વેહેમ 
આવ્યો પેલા યાહદીએ આ કારણુથીજ મને સસ્તેભાવે કપડાં આપ્યાં હતાં : 
અને એજ કારણને લીધે તે આંહી કેરોમાં લાંબા વખત સુધી રહ્યો ન- 
હોતો. જો મે એજ વખતે તપાસ કર્યી હોત તે, બેશક મને આ વાતની 
ન્તણુ પડવા વગર રહેત નહીં. મારા સાથે સોદ્દે કરતી વખતે પેઢી ઉ- 
ધાડવા પેહેલાં તેણે ખાંન્ડીનો એક ગ્લાસ ચડાવી લીધો હતો અને સુરકામાં 
ત્રીજ વેલી વાદી પોતાના નાક પાસે ધરી રાખી છતી. આનું કારણુ તેણ 
મતે એવું જણાવ્યું થતું કે કસ્તુરીની ને મારાથી સહેવાતી નથી તેથી 
મારે આ ઉપાય કામે લગાડવા પડયો દે 


“જ્યારે મને માલુમ પડયું કે મે' કેરેમાં ચેપી રો ફેલાવી છે અને 
મને પોતાને પણુ એ ચેપી મરકીતી અસર જણાય છે ત્યારે મને ઘણી ખીક 
લાગી. મારી ખુદ્ધિ જડ થઈ ગઈ. મારાં આખાં શરીર ઉપર પરસેવો વળી 
ગનવે। અને બેભાન થઈ પેટીનાં ઢાંકણાંપર ચતાપા2 પડી ગયે।. એવુ ક- 
હેવાય છે કે બ્હીવાથી ચેપી રોગ ખરેખર હુમલો કરે છે. ગમે તેમ હોય 
તોપણુ મારા સંબધમાં તો એમજ બન્યું સાંઝ સુધીમાં મારૂ શરીર બ-- 
ગડી ગયું અને સખ્ત તાવ આવ્યો. હતો ચેતના રહીત બિછાનામાં પ- 
ડયા હતે! તેવામાં ખાંતે મારું બિછાંનું ધમેશાલામાંથી ઉપડાવી નાંખ્યું અને 
ઝેક નાની મહીમાં મુકી દીધું આ મદીના એક ખુણામાં એક ખુદી સ્ત્ર- 
ખેડી ખેટી હુકો પીતી હતી, તેણે મને કહ્યું કે આ શેહેરના કાજી પાસે 
વેપારીએએ ફેરીયાટ કરવાથી તમતે શેહેર બહાર કાયાડી મુડ્યા હતા, ત- 
મારી નાશકારક પેરીને ખાળી નાંખવામાં આવેલી છે, અતે ધર્મશાળામાં 
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તમે જ: ઓરડીમાં ઉતયા હતા તે ઓરડી જમીન દોસ્ત કરી તાંખી છે. 


પણુ નને હું ત તમારી મદદે ન આવી હાત તો તમે! અત્યારે મૃએલા પચ્યા 
હોત. પરતુ મે મહમદ ળી કબર સામે ઉભી રહી પ્રતિજ્ઞા લીધી 
છે કે ખને યાં લગી મારે નિરાધાર લેાકોને મદદ કરવી, તેથી જ્યારે તમોને 


કુલ આલમે તજી દીધા થારે મેં તમારી સંભાળ લીધી. કાજછનાં માણસા 
પાસેથી તમારી પેસાની કોથળી મેં લઇ! લીધી છે તે આ રહી. જે હકીકત 
મે તમોને કહી છે તે સ'બધી હું તમોને વિસ્તારથી કહી સ'ભળાવીશ, અને 
વળી આવી વિચિત્ર પ્રતિન્ઞા સ શું કારણુ છે તે પણુ કહીશ. 


“આ ઉદારજૃત્તિવાળી દદદ સ્રી ઘણી વાતુડી હોવાથી મેં તેણીની 
વાતો સાંભળવાની કબુલાત આપી. એટલે તેણીએ પોતાની તવારીખ આ- 
ગળ ચલાવી. તેની તવારીખ બેશક ધ્યાન આપી સાંભળવા જેવી હતી. 
પણુ મે તે બરાબર સાંભળી નહીં. નવું ન્નણ્વાનો રેો।ખ તુર્કી લેકેમાં 
ધણે હેય છે તે એટલે સુધી કે તેઓના મોટા મોટા હાકેમેો પણ વાર- 
તા સાંભળવાના બહજ રસીયા છે. વળી તેએનતે એકાદ એવો વાત્તાનો 
કહેનાર મળ્યો કે પછી ન્નેઇ લ્યો તેની બરદાસ. તેને સારો ઉતારો આપે 
છે, સારૂ સારૂ ખાવા આપે છે અને એકદરે વાત સાંભળી એશ મેળવ- 
વા માટે તેની ઘણી અચ્છી પરે!ણાગત કરે છે. પગ મારી તબીયત ટીક 
નહી હોવાથી મને સાંભળવાનો કટાળા ઉપજ્યો. મને એ ખની વાતો 
બરાબર યાદ નથી. 

“ગરમી સખ્ત પડી છતી. કેટલાક ડાક્તરેનો એવો મત પડયે કે 
ગરમી જે આવીને આવી ચાલુ રહી તો દરદીએ હેરાત થઇ જશે, પણ 
દાકતરેોની અગમૈચેતી કંઈ કામ આવી નહી. મરકી વધવાને બદલે એઓઇછી 
ચવા લાગી. છુ સાજ્ને થયો મારી કોથળીમાંથી ધણા પૈસા મારી મા 
દાઇયે લીધા તેથી ઓછા થયા. બાકીના પૈસામાંથી મે બે ભાગ કરી નાં- 
ખ્યા. અરધો ભાગ મારી દયાળુ ડોશીને આપ્યો અને બાકીનો મે રાખ્યો. 

પછી ગામમાં શું થાય છે તે જ્ેનેવા માટે નીકળી. 
ી “તે એવી ખબર લાવી કે મરકી ધણી ખરી ઓછી થઈ ગ! છે. 
પરતુ રસ્તામાં ધણાં શબ જતાં દેખાયાં. રસ્તામાંના તે લોકો! હીનભાગી 
ઝીરાદને શ્રાપ આપતા દતા અને એવું કહેતા હતા કે આ શેહેર્‌ ઉપર 
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આઢલી સુસીબત આણુનાર એ માણુસ છે. તેએ કહેતા હતા કે કે મૂર્ખા 
લોકો પણુ અતુભવથી શીખે છે. જે તી પર હેં સુતો હતો તેબી મીન 
છાનું અને જે કપડાં મે પેહેયો હતાં તે બાળી નાંખ્યાં. મે' મારૂ ખર * 
નામ બદલાવી નાંખ્યું અતે મસજદમાં ગયે।. ત્યાં નીમાજ પડીને છ્શ્વરની 
પ્રાધતા કરી. ર 
“હવે કેરામાંથી છ પાંચ ગણી જવા ઇચ્છયું. કારણુ કે જે યાં વ- 
પારે રહેત તો લેકે મને મારી નાંખત. મારા મનમાં નવે તર્ક જન્મ 
પામ્યો. મેં જાણ્યું કે જે તલેસમાતી પ્પાલું હું મારે ધેર સુકી આવ્યોણું 
તે સાથે ન રાખવાથી આટલી મુસીબતો! મારે ભોમવવી પડી છે. જ્યારે છું 
માંદો હતો ત્યારે મને ત્રણુ વખત સ્વપ્નું આગ્યું હતુ. એક જીતે આવી 
મતે ઠપકો આપ્યો અને કહ્યું “સુરાદ તને જે પ્યાલું સૉંપવામાં આવ્યું છે 
તે ડયાં ગયુ ઇ 
“આ સ્વમ્નાથી મારા મત ઉપર ભારી અસાર ૬% અમે કેન્ટસ્ટા- 
ન્ટીનોપલમાં આવી પહોંચ્યા કે તુર્તજ હું મારા ભાઈ સલાદીનતે મળવા 
મારે તીકળી પડયથોા. જે ધરમાં તે પ્રથમ રહેતો દતો તે ધર હમણાં ખાલી 
પડયુ હતું, તેથી તે રખેને મરી ગયો હોય એવી મને રોક લાગી પણુ એક 
હેલકરીને પુછતાં તેણું કહ્યું કે ભાગ્યશાળી સલાદીનતે ન એળખે એવો 
ડેોન્સ્ટાન્ટીનોપલમાં કેણુ વસેછે? મારા સાથે ચાલે! તમોને તેતું ધર બતાવીશ. 
“જે જગ્યામાં તે મતે લઈ ગયે! તે એવી તે। ભપકાદાર હતી કે ૨- 
ખેને એ માણુસ ભૂલ કરતે! હેય, એમ મતે લાગ્યુ'. મારૂં મન ઢચુપયુ' થતું હતું 
એટલામાં દરવા'ન ઊઘહ્યા. અને મારા ભાઈ સલાદીતને। અવાજ સભળાયે।. 
જેવા તેણું મતે દીઠો તેવોજ તેણું મતે સ્તેઠથી ભેટવા છલ મારી. તે પ્ર- 
થમ જેવા ભલે હતો તેવો હમણાં પણુ જણાયે. દું તેતી આબાદી નિહાળી 
અતઃકરણુથી ખુશી થયે।. “ભાઈ સલાદીન, મે' કહ્યું, “કેટલાંક માણુસો ભા- 
ગ્યશાળી જન્મે છે અને ફેટલાંક હીનભાગી જન્મે છે. તે બાબતને! હવે ત- 
મતે કાંઈ શક રહેછે ! તું આ વિયય ઉપર મારી કુ કેટલી તકરાર * 
ચલાવતો હતે !' ર ર 
“ઝાહેર રસ્તામાં તકરાર કરવાની આવશ્યકતા નથી,” તેસે હસતાં ક 
સતાં કહ્યું, “પણુ ધરમાં આવ અને વિશ્રાંન્તિ લે. પછી જુરસદે આપણે એ. 


દિ 
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બાબત વિચાર ફરીરું.* 
“ના, મારા વ્હાલા ભાઈ? હ પાછળ ખશીતે ખોલ્યો, “તું ઘણો 
ભલે! છે; હીનભાગી સુરાદ તારા ધરમાં રહેશે નહીં, કારણુ કે મારા રહેવાથી 
તાર ઉપર્‌ ૬:ખનું વાદળ આવી પડે એવો મને ભય રહેછે. હું માત્ર મારૂં 
પાલું લેવા આવ્યો છઊં.” 

“તારૂં પાલું સહીસલામત છે, તેણે જવાબ દીધો, “ધરમાં આવ, તને 
બતાવું, પરત્તુ જ્યાં સુધી મારા ઘરમાં ન આવે લાં સુધી હું તને આપીશ 
નહીં. હુ વહેમી નથી. આ શબ્દો બોલવા માટે મને ક્ષમા કરજે. હુ વે- 
હેમ બિલકુલ રાખતે! નથી.” 


“ઠું ઘરમાં ગયો! અને ધર ન્નેઇને વિસ્મય પામ્યો. મારે ભાઈ 
સુખથી છકી ગયો નણેતો, પણ્‌ મારાંદઃ:ખો હે કેમ ભૂલી જાઊં તેતી તન૪- 
વીજ કરતે હતો. તેણે મારી તવારીખ મેહેરબાનીથી સાંભળી, અને પોતાની 
મને સંભળાવી. તેની તવારીખ સાંભળી મને મણી ઉ નહોં. તે નજ- 
વા કારણુથી અથવા તો કહો કે ડહાપણુને લીધે પૈસાદાર થયે! હતે. હં તેના 
સાથે તકરાર કરવાને ખુશી નહોતો તેથી મે કલયું કે તારો મત તતે મુબારક 
રહે અને મારે મત મને મુખારક રહો. તું સલાદીન ભાગ્યશાળી છે અને 
હું જ્રાદ હીનભાગ્ની છઊં અને આપણે જેવા હમણાં છીએ તેવા મરણુ 
લગી રણહીરું. 

“આ ધરમાં મને આવી રહે ચાર દીવસ પુરા થયા નહોં એટલામાં 
એક ખબનાવ શવે! બન્યો કે જેથી છું દભાગી છું એમ જે મારં માનવું હતું 
તેને પુછ્ટી મળી. સુલતાનની માનીતી રાણી જેને મારા ભાઇએ એક ચીનાઈ 
પ્યાલો અગાઊ વેચાતો આપ્યે! હતો તે હમણાં જે કે ખુ”રરતીમાં ધરી 
ગઈ હતી તોપણ નવી ચીનેની શોખીન હતી. તેણે મારા ૯ને કહ્યું 
કે મારા વાસ્તે વેનિસથી એક સુંદર આરસી મગાવી આપ તેના જે 

પૈસા ખેસશે તે હુ આપીશ. ધણી વાટ નજેયાપછી આખરે એ આરસી 

મારા ભાપ્ના ધરમાં આવી તેણે તે ઉખેડી અને જેવી સ્થિતિમાં આવી 

' છતી તેવી સ્થિતિમાં રાણીને મોકલાવી દીધી. પણુ સાંઝ પડી ગઈ હતી 

 તૈથી તેણે તે આરસી પાછી મોકલાવી અતે કહાવ્ું કે કે રાતની રાત 

એને તમારે થાંજ રહેવા લે, અને સવારે મારા મેહેલમાં રઈ આવને. જે 
છે જે 
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એરડામાં હું સતો તે એરડામાં એ આરસી રાખી હતી. તેની સાથે 
મારા ભાધના દાવાતખાના માટે બીલોરના ઝુમરોનાં બંડલ પડ્યાં હતાં. 
સલાદીને આખી રાત આ કાચની ચોન્નેની દેખરેખ રાખવા માટે ધરતાં 
સાણુસોને ભલામણુ આ'"ી. આ વસ્તુએ શિવાય ધરમાં રેકડા પૈસા ધણા 
હતા. ગામમાં ચોરીએ વણીજ થતી હતી તેથી મારા ભાઇયે એ 
ભલામણ આપી ઈતી. તેતું કહેવું સાંભળી મે સાવધ રહેવા ઠરાવ કીધે. 
એક તકીયા ઉપર તરવાર રાખ્ધી દીધી અને મોટા દાદરા ઉપર સેહેજ ખ- 
ડખડાટ થાય તો હું નનગી ઉડું, તેટલા માટે દરવાજ્ને ઊધાડે રહેવા દીધો. 
મધ્યરાત્રે અદરના ઓરડામાં કાંઈ અવાજ થવાથી દ ઓચીંતો ચમકી 
ઊઠ્યો અને ઊભે! થઈ ગયે; સમશેર ખેંચી કાહાડી; જેવો છું દરવાજા પાસે 
ગયો એવોજ મેં દીવો બળતે! હતે. તેનાં અજવાળાથી મારી સામે નાગી 
તરવારથી ઉભેલો એક માણસ દીડો. હું આગળ ખસ્યો અતે પુછયું તને 
શું જેઇગે છીગે. પણુ કઈ જવાબ ન મદો. મારા તરફ એ તરવારથી 
ધસી આવેછે એવું જેદને મે તેને તલવારને એક જખમ કર્મી. એજ પળે 
કઈ ભાંગવાનો અવાજ મારે કાને આવ્યો અને આરસીના કકડા મારા પગ 
પાસે આવી પક્ઞા. વળી કેઈ કાળી વસ્તુ મારી પીંડ સાથે ઘસાઇ, છું તેની 
મુંકે ધાયો પણુ લાં કાચનાં જે બીન્ન બંડલો પડ્યાં હતાં તે ઉપર્‌ : કેસ 
વાગવાથી પડી ગયો અને એ બ'ડલોથી દાદર ઉપરથી તીચે ગબડી પડયે 

“શું થયું! શું થયું! એમ બોલતો મારે ભાર્ષધ પણ તપાસ કરવા 
એ એરડામાં આવ્યો અને જ્યારે તેણે આરસી ભાંગેલી ન્નેઈ અને મને 
દાદર નીચે કાચના ઝુમરમાં દટાએલે। જયો યારે “વાર્‌ ભાઇ, ડુંતે હીન- 
ભાગી સુરાદ ખરેખરો”, એમ ખોલ્યા વગર રજ્વો નહીં. 

“જ્યારે તેનો ગુસ્સો શમી ગયો ત્યારે તે મારી સ્થિતિ ઉપર હસ- 
વા મંડ્યો. ભલમનસા! થી દાદર ઉપર આવ્યો અને મારો હાથ ઝાલી ઉ- 
ભો કીધો અને કહ્યું કે હું પહેલે તારાઉપર ચુસ્સે થયો તે માટે માફ ક- 
રજે. મને ખાત્રી છે કે તે ચાહોને માર્‌ નુક્શાન કયું નથી. પણુઆ ખ- * 
ધુ ડેમ બન્યું વે. મને કહે. ભલાઇના આવા શખ્દો સાંભળી મને હજર- - 
ગણી દિલગીરી થઇ. સલાદીન ખેલતો હતો. એટલામાંજ અવાજથી હું 
કા હતો! અને જેથી આટલુ બુ વુક્શાન થયું તેજ અવાજ મે સાંભ- 


નિ 
છે 


યણ 
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બળ્યો. પણ પાછુ વળીને જેયું તો એક કાળું કબુતર મારી પાસેથી ઝડપ- 
થી ઉડતુ' હતુ. તેના ઉડવાથી કેટલું બધું નૃદ્શાન થયું છે તેનું ભાન તે 
બિચારાં પક્ષીને કયાંથી હેય. આ પહ્લીને મારાં કમભાગ્યને લીધે હું આ- 
ગલે દીવસે ઘેર લાવ્યો હતો અને મારાં નાંતા ભત્રીજનઓને માટે તેને પા- 
ળવાનો હતે. આ પક્ષી લઈ આવવાથી આટલું બધું નૃકશાન થશે એવું 
મે ધાર્યું નહોતુ. મારે ભાઈ રાણીના ખકા થવાના ભયથી દિલગીર થયે 
પણુ એ દિલગીરી તેણે મારાથી છુપાવી. આ સ્ત્રી તો ભ આરસી ભાગી 
જવાથી ખરેખર અતઃકરણુથી કચવાઈ. સને લાગ્યું કે નને હું આ ઘરમાં 
વધારે રહીશ તો મારા ભાઇતોા નાશ થઈ જશે, મતે ત જવા મારે ધણે 
સમનજ્નવ્યો પણુ દ એક ટળી બીન્ને થયો નહીં. આવો દ્રઢ દર।ાવ ન્નેધને 


મારા સખી ભાઇયે મને ક્યું કે મારી ૬કાને માલવે ચવા માટે મેં કેટલાંક 


હા 


વષ થયાં ગુમાસ્તા રાખ્યો હતો તે ધોડા દીવસ થયા મરી ગયે છે, તું 
તેની જગાએ રહીશ? તને કામનો અનુભવ ન હેવાથી તારી ભુલે! થશે 
તો છં પૈસાદાર હોવાથી સહન કરીશ. વળી તને એક મદદગાર રાખી આ- 
પીરા જે તને મદદ કરવાને ખુ? છે. 

“આવે બારીક ટાંકગે આવી ભલાઈ ન્નેધ્ને મતે ઘણં લાગી આન્યુ 


જૂ. 


જે દુકાનમાં તમે હમણાં મને જુખએોાછો તે ૬કાનમાં મને એક ણ 
મોક્લાવ્યો. તે બાંદદીએ મારા ભાઈના હુકમથી મતે મારૂં ચીનાઈ પ્ાલું 
સોંપી દીધું અને કહ્યુ કે ને કિરમજી રગ આ પ્યાલામાં હતો તેજ રે ગાન 
પ્રતાપથી સલાદીન પધસાટાર થયોછે અને પોતાતી દોલતમાંથી તેના ભાઈ 
સુરાદને ભાગ આપેછે. 

“મારી *્થિતે સારી થઈ પણુ એ ભાંગેલી આરસીથી મારા ભાઇ- 
નો વિનાશ થશે એવો વિચાર આવતાં મારું મન ૬ગ્ધ થતું હતું. રાણીનો 
સ્વભાવ ઘણા ગરમ હતો અતે આવાં નુકસાતનો બદલો તે આપ્પા વ- 
ગર્‌ રહે તેવી નહોતી. તેવું છતાં એક સવારે મારા ભાઇએ કઢાવી મોકલ્યું 
' % ૨ણી ધણી ગુસ્સે થઈ છે તોપણુ તું ફ્રિકર કરજે માં, અને કદાચ ખ- 

રાબ પરિણામ આવશે તોપણુ તેતો અટકાવ કરવા હૈં શક્તિમાન છું. હું 
ખેલી ઊઠચો, “શક્તિવાન છું! યારે ખરેખર હૈં સુખી થયો. મારા ભાઇને 
કહેજે કે તારા ઉપકારનો બદલે વાળવા હું સમથે નથી. 


રે ભાગ્યહીન મુરાદ. 


“જે ખાંદડીને મારા ભાધએ મોકલી હતી. તેણે મને કહયું કે તમારો 
ભાઈ પેલું ચીનાઈ પ્યાલું માગેછે. હવે આનાકાની કેમ થાય? મારા ઊદાર ૬- 
યાળુ ભાઇએ કરેલા ઊપકારોનો બદલે હું ખીજ કઈ રીતે વાળી શકુ? મે 
મારી વેહેમી હઠ છોડી દીધી અને તેને કહણાવ્યું કે હુ પોતેજ એ પ્યાલુ 
લઈ આવુજુ- 

“મૅ આજ સાંજરે છાજલી ઉપરથી એ પ્યાલ્ત ઊતાયું તો તે ધુળ- 
વ!ળુ હતુ તેથી મે સાફ્‌ કરવા માંડયું પણુ દુભીગ્યે કેરિમછ રંગના પ્યા- 
લામાં દાધ ન્નેઇને તે દાધ કહાડી નાંખવા તેમાં ઊંનું પાણી રેડ્યું. તુરત- 
જ કડાકો થયો અને પ્યાલાંતા કટકા થઇ ગયા. શખ્સે, હવે માર્‌ જે કઇ 
હેય તે એ પ્યાલાંના કડકા છે. મારાં દખતી સીમાં આવી. યારે ગ્રહ- 
સ્થો, મારાં દુભાગ્ય ઉપર દ રડ તેમાં કાંઈ નવાઈ છે? શું હું ખરેખર 
હીનભાગી સુરાદ નથી? આ દ્‌નીયામાં મારી સવળી આશાઓ ધળધાણી 
થઈ ગઈ. હવે ડે! પશ્વિર મરણ આપે તે! સારૂં. હીનભાગી સુરાદ મારું ના- 
મ છે કારણુ કે ડુભાગે મને પોતાને કરી રાખ્યો! છે.” 


પલાદદદદદાંદ15,6.0: ૦ '»-ઃ:---2-૦ ક ાતાઇમઈભર. 


પ્રકરણુ ત્રીજુ. 

સલાદીનના આવવાથી સુરાદ રડતો બંધ થઈ ગયો. તે હમણાં પો- 

તાના ભાઈ ભરાદ્ને કેઈ નગું દઃખ નડયું છે કે નહોં તે જેવા આવ્યે 

હતો. બે વેશધારી વેપારીઓને જેઈ અન્નએબ થયો પણુ પાલું ભાગેલું 

જેઈ તેના મુખમાંથી અરેરાટી નીકળી ગઈ. તે મોઢા મતનો અને ભલે 

હોવાથી મરાદને દીલાસો દેવા લાગ્યો અને કડકા ઉપાડી સભાળથી ન્નેવા 

લાગ્યો. એક પછી એક તપાસ્યા. પછી તે કડકાએ ભેગા સાંધી મુડયા. તેની 

કરને જરાએ ઇજન નથી પહોંચી એવું જેઇને તેણે કયયું કે “હું એ પા- 
લાંને એવું બનાવી સ્રુીીશ કે તે પ્રથમ નેવુંજ નવું દેખાશે.” 

આ સાંભળી મરાદનો જીવ ઠેકાણે આવ્યો અને પોતાતા ભાઇને 
કહું “ભાઈ તું ભાગ્યશાળી સલાદીન છે, એમ જેપ્તે હું દુભોગી મુરાદ 
છું તે માટે મારા જીવને દીલાસો આપું છું.” પછી આ વેશધારી વેપારી- * 

એમ તરક જેધ્ને બોલ્યો “આ ભાગ્યશાળી માણુસતે આવે હજુ પાંચ 


ભાગ્યહ ડીત મુ રહ 


મીનીટ નથી થઈ છતાં પણુ તેના આવવાથી આનદ છવાઈ રહલા છે. તેના 
આવવાથી આપણા અતઃકરણમાંથી આન' સ્ક્રમાયમાત થાય છે. તમારે 
ચહેરો મારી શૈ।કાતુર તવારીખથી દિલગીરી ભરેલો જણાતો હતો તે લવે 
એના આવવાથી પ્રકાશસાન જણાય છે. ભાઈ મતે ઉમેદ છે કે તું આ ગ્રહ- 
સ્થાને મારી તવારીખ જે દુખની નોધપોથી છે તે સાંભળવામાં પોતાનાં 
અમુત્ય વખતને ભોમ આપવો પડયો છે તેનો બદલે તારી તવારીખ 
જેમને ખાત્રી છે કે તેઆનતે આનદ આપશે તે ડહી સભળાવી વાળી 
આપીશ.” 

નો એ વેપારી તેની સાથે ઘેર પધારી ભોજન લે તો આ વાત 
સલાદીને કબુલ રાખવા હા કહી. તેઓએ પ્રથમતો અગાઉની સાક્‌ક પો- 
તાને જલદીથી ધર્મશાળામાં જવું છે એવું બહાનું બતાન્યુ' પણુ આખરે 
સુલતાનને એ તવારીખ સાંભળવાની આતુરતા થઈ તેથી એ અને તેને 
વજીર ભાગ્યશાળી સલાદીનને ધેર્‌ ગયા. સલાદીને ખાણું ખાધા પછી પે.- 
તાની તવારી"મ નીચે પમાણે કહી સભળાવી. 

“માર્‌ નામ ભાગ્યશાળી સલાદીન છે. આ નામથી મને મારા ર 
ઉપર્‌જ ભરે[સો રાખવાની લાગણી થઈ. હું કખુલ કર્‌' છું કે મારા બચપણુ- 
માં મારાં સારા ભાગ્યનો કોઈ પણુ વિચિત્ર દાખલે। બન્યો હોય એવુ મને 
યાદ નથી. માર્રી માની ખુઢી આયા મને દીવસમાં વીસ વખત કહેતી કે 
તુ' જે કામ માથે લઇશ તે કામ તને ફળીભૂત થયાવગર રહેશે નહી' કા- 
રણકે તારે સિતારો ખુલ'દ છે. આથી હું ઉદ્દત થઈ ગયો. મારી પ- 
દર વર્ષની ઉમરમાં મારી યુવાનીના તોરે અને મુખીરષ્તના કારણુથી હું અ- 
ધારા કેદખાનામાં પડયો છઊં એ બહુ ખોકું એવું નને મારા દિલમાં ન 
આવ્યું હોત તો મારી આયાની ભવિષ્યવાણી ખોટી પડત. 

“ઝે વખતે પોરટીમાં એક હુશિઆર ઈજનીઅર હતો. તે પ્રંચહતે 
અને સુલતાતે તેને રાખ્યો હતો. આપણા વેહેમી લોકોને આ નિમણુક પ- 

સદ નહોતી, મહાન સીનતેરની વર્ષગાંઠતે દીવસે તેણે ધણી સુદર આતશખા- 
જ ડ્રેડી હતી. કે ફોતર્ટાંન્ટીનાપલના વતનીઓનીસાથે હું પણુ એ આતશબા- 
છી નેવા ગયો હતો. જ્યાં એ ઈજીનીઅર ઉભો હતો ત્યાં ફુ પણુ ઉભે. 
લેકે તેના. ઉપર ધસી આવતા હતા તેથી તેણે કહ્યું કે મારા નજદીક 


તા. 
*ં 


આવવુ બધ કરે અતે દુર ખસે, કારણકે ક ક સળગ્યો તો, તમે બ- 
ળી મરશે. મારૂ નસીબ સારં છે એમ ધારી મે તેની સુચનાને ગણકારી 
નાં પરિણામ એ થયું કે હું આતશબાજની મે ચીન્તેને અડક્યા. 
તેથી ક ધેતબ્યો ધડાકો થયો અને હું દર ઊઠડીપડ્યો. 

“સને દશ ઘણી થઇ. ગ્હસ્ધેો! આ બનાવથી મારં ભાગ્ય સારૂં 
થયું છે. કારણુકે મારો ઉદ્ધત સ્વભાવ સુધર્યો. જેટલા દીવસ છું બિમાર રલે 
તેટલા દીવસ સુધી હમેશાં એ કેચ ગ્રહસ્થ મને બોલાવવા આવતે. તે ઘણી 
લાગણીવાળો માણુસ હતે. તેતી વાતચીતથી મારા વિચાર સુધરવા 
લાગ્યા અતે મે' મુખીર્ધ ભરેલા વેહેમો! મુકી દીધા. મનુષ્ય યતમાં સારાં 
માક ભાગ્યની કર્ધ સત્તા નથી એ વિચારે મને ઘણું શીખવ્યું. તેણે કશું, 
“તું ભાગ્યશાળી સલાદીન કહેવાએ છે, તેપણ તું તારી યુવાનીમાં મુ"ખાધને 
લીધ્રે મરણુ લગભગ પૉંહેચ્ચે। છે. મારી સલાહ માન અને હવે પછી ન- 
સીંબ કરતાં ડાહાપણુપર વધારે વિશ્વાસ રાખ. ભલે લોકો તતે સલાદીન 
ભાગ્યશાળી કહે પણુ તું પોતે સલાદીન ડાલા કહેવરાવ અને તેવો થવા યજ કરે. 

“આ શ્દ્યોથી મારા મતપર્‌ કાઇ દીવસ ન જુસાએ એવી ગભીર 
અમર થઇ. સારા વિચારે! ફૂરીગયા અને વર્તને નવે રસ્તો પકડયો. મારા 
ભાઈ મુરાદે બેશક કહ્યું હશે કે અમો પરસ્પર મનુષ્ય પ્રયત ઉપર નસી- 
ખની સત્તા છે એ વિષય ચચતા, અને મતભેદ થતે।. છં દે મનુષ્ય પ્રયલ ઉપર 
નસીબની સત્તા નથી એ મતને। હતો અને સારે ભાઈ મરાદ તેથી વિર્દ્ધ 
થતો. અમારા જુદા જુદા મતને લીધે દ્નીયાંમાં અસારી હીલચાલ પણુ જીદી 
ચઇ છે. મને ક્તેઠનું જજું મળ્યું છે અને એના કરમમાં દુઃખજ મળ્યું છે. 

“મારે। પેહેલોા ચળકતો સિતારો કિરમછ ર'ગને લીધે ખુલ'દ થયે 
એતે! તમોએ સુરાદ પાસેથી સાંભળ્યું હશે. એ રગ સરસ બનાવવામાં મને 
ધણી આપદા પડી હતી. ભુકી મને અમારા ચિનાઈ પ્યાલામાંથી મળી 
આવી હતી એ ખરં, પણુ તેને ઉપયોગી ડરવા માટે મેં આટ લું દઃખ 
ન વેઠંયું હાતતો આ ધડી સુધી તે વગર ઉપયોગની પડી હોત. હું કબુલ 
કરૂં છુ કે આપણે ભવિષ્ય જાણી નથી શકતા; તોપણ હું ધારંછું કે આ- 


પણી શક્તિઓ વાપરવાનાં ડહાપણુમાંજ આપણું સારૂં માડું ભાગ્ય રહેલું * 





દિ પણુ %હસ્થો, મારા વિચારો કરતાં માર્‌ કામોની તવારીખ સાંભળવી 
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સને લાગે છે કે વધારે માફક આવરે, મારી તવારીખમાં કેઈ અજયળબી 
નવો બનાવ નથી; પણ્‌ દિલગીર છું કે દું એક રેતીના મેદાનમાં ચુમ થર્ધ 
ગયો હતો. તે સ'બ'ધી હું તમને કઠી શડતો નથી. મને કોઇ ચેપીરેગ પણુ 
લાગ્યો નથી, તેમ સમુદ્રમાં માર્‌ કોર્છ વહાણુ પણ્‌ ભાગ્યું નથી. ડું કોન- 
સ્ટાન્ટીનોપલની ભાગોળ બહાર કે દીવસ ગયે નથી. અને મે મારે 
વખત ધણે।જ શાંતિથી ગાળ્યો છે. 

“સુલતાનની માનીતી રાણી પાસે ચીનાઇ પ્યાલું વેચી જે પૈસા મને 
મળ્યા તે પૈસાથી મોટા પાયા ઉપર્‌ વેપાર કરવા હુ શક્તિમાન થયે. મે 
મારે ધધો એકનિદાથી ચલાવ્યો અને મારા ધરાકોને સુંદર અને પ્ર- 
તિદિત સાધનોથી કેવી રીતે ખુશી રાખવા એજ મારે હંમેશને અભ્યા- 
સ થયે. આ ઉલેોગ અતે સભ્યતાથી હ સ્વપ્ને ખ્યાલ ત આવે એવે 
ફતેહ પામ્યો. થો' વર્ષમાં હું તવંગર થઇ! પડયો. 

“ મારા વૅપારની કી મે જે મૃસાફરીએ કરીછે તે કઠી ખ- 
તાવી હું કટાળા આપવા ઉંચ્છતો નથી; પણુ જે બનાવથી મારા કામમાં 
અસાધારણુ ફ્રેરફાર થઈ ગયે તે ખનાવમી શરૂઆત ડર છુ. 

“મહાન સિનોરના મહેલેતી દિવાલ પાસે ભયકર આગ લાગી. તમે 
તો પરદેશી છો અને તમે આ વાત સાંભળી પણુ નહીં હોય તો।પણુ કોન- 
સ્ટાન્ટીનોપલમાં ન ભારે દિલગીરી કેલાર્ધ હતી 

“વજીરનો ભવ્ય મહેલ તદન ખવાઈ ગયે નો અને તેમાંનું સીસુ 
સેંટ સોપ્રાયાની ૨ મસજીદતા છાપરાં ઉપરથી થઇને નીચે પડતું હતું, આગ 
લાગવાનાં જુદાં જુદાં કારણો મારા પડોશીઓ બતાવતા હતા. કૈટલાકનુ' 
માનવું એમ હતું કે, શુક્રવારને દિવસે સુલતાન સેટ સો।ફાયાની મસજીદમાં 
જવાનુ' વીસરી ગયા હતા તેની એ સન છે. બીજાએ પોરરીની સાથે લ- 
ડ[ઇમાં ન ઉતરવા માટે મહમદ ધેગબર ચેતવણી આપે છે એમ ધારતા 
હતા અતે સામાત્ય પ્રનએ એ મહેલ બળીજવા દેવાની મહમદ પેગબરની 
પૃચ્છા છે એમ ખોલી સતોષ વાળ્યો હતો. આવાં અતુમાનથી સતોષ મા- 

નીને પોતાનાં ધરોને આગમાંથી બચાવાવા માટે જરાએ અગમચેતી વા- 
પરી નહીં. આ વખતના જેટલી આગ પહેલાં કોઈ દ્વિસ લાગી નહેતી. 
આગની બુમથી અમે «ગી ત ઉદીએ, એવી કેઈ રાત્ર ખાલી ગઈ નહેતી. 
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“આવી રીતે વારવાર આગ લાગવાથી નીચ લોકોને ઘણો ડ્ાયદેક. 
થયો. તેએ ગભરાટ વધારવા લાગ્યા અને જે માણસનું ધર્‌ બળતું તે ઘર 
લૂટતા. એવું માલમ પડયું કે આ ધર્‌ બાળનારાઓ એક મોટી વખાર 
જેમાં ધનાઢય વ્યાપારીએ પોતાનો માલ ભરી રાખતા તેની પડોશમાં દર 
સાંજરે ભરાઈ બેસતા. આ હરામખોરેમાંતા કેટલાકને બારીમાં સળગતી 
દીવાસળી ફેક્તાં પકડવામાં આન્યા. આ દીવાસળી ન્ને સળગતી થોડો વ- 
વખત રહે તો ઘરમાં આગ લાગ્યા વિના રહે નહીં. 

“આવા બતાવે બતતા હતા છતાં જે લેકે જાગીરદાર હતા તે 
[કો એમજ કહેતા કે, સહમદની એમ ખુશી છે તો આપણે કેટલું સભા- 
|, હૈં પેલા બુદ્ધિશાળી પરદેશી પાસેથી જે ધડે। શીખ્યો હતો તેને આ- 
દુભાગ્યની વેહેમી બીકથી મુન્ળઈ ગયે તહીં. તેમ મારાં સારાં ભાગ્ય 
ઉપર પણ્‌ મેં ભરૉસે। રાખ્યો નહીં. બચાવ માટે જેટલાં સાધને લેવાં પડે 
તેટલાં લીધાં. આખા ધરમાં દેવતા એઓલાઈ ગયે છે કે નહોં અને ટાંકી- 
માં પાણીનો જથ્થો પુરતો છે કે નહીં, તે તપાસ્યા વગર છું કોઈ દિવસ 
સૂવા જતે! નહીં. મને મારા ફેન્ચ ગ્રહસ્થે શીખવ્યું હતું કે, ભીનો રેતી 
ચુનાનો ગારો આગ અટકાવવામાં ધણો કામ લાગે છે. મે તેટલા માટે રે- 
તી ચુનાનો ગારો મારા ધરતા ડેલામાં ભરી રાખ્યો કે જેથી એક પ- 
ળની ચેતવણી ઉપરથી હું તેનો ઉપયોગ કરી શકુ. આ અગમચેતી મને 
ઘણી ઉપયોગી હતી. મારા ઘરને ખરેખર કોઇ દિવિસ આગ લાગી નહેતી. 
પણુ મારા નજદીકના પડેશીના ધરમાં એજ ઉતાળાની રતુમાં લગભગ પાં- 
ચ વખત આગ લાગી હતી. મારી મહેનતથી અથવા તો! મારી અગમચે- 
તીથી તેઓને કઇ તુકસાત થયું નહી'. તેથી તેએ મને પાતાના બચાવનાર 
અને મિત્ર તરીકે ગણુતા હતા. તેઆએ મને ભેટો આપી. સધળા એમ 
કહેતા કે હું સલાદીન ભાગ્યશાળીછું. આ વખાણોપર મેં ધ્યાન આપ્યું ન- 
હી. કારણુકે હુ” સલાદીન ડાલે। કહેવરાવવાનો લોભી બન્યો હતો. આ પ્ર- 
માણે જેતે આપણે વિનય કહીએ છીએ તે ધણી વખત મગરૂરીની વધારે 
સુધરેલી ન્નત થઇ પડેછે; પણુ આપણી વાત આગળ ચલાવીએ. 

 ઇ* એક રાત્રે હું મારા મિત્રને ધેર જમવા ગયે! હતો. ત્યાંથી સોડ ક 
ઘેર આવતે! હતો. શેરીમાં પહેરેગીર શિવાય ખીજુ' કોઇ નહોતુ, એ પહેરા- 
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ગીરે 1 પણુ મને લાનેછેક્ે ઊંધતા હતા. 

“ હું ચાલ્યો જતો હતો તેવામાં એક નીક જે આખાં ગામને પાણી 
પુરૂ પાડતી હતી તેમાંથી પાણીના ટપકવાને અવાજ મે' સાંભળ્યો. તપાસ 
કરતાં માલુમ પડ્યું કે એ નીક કના નળની કુચી અધ ઉધડી ગઇ હતી અને 
તેમાંથી પાણી વદ્યું જતું હતુ. હું ધણે દુર ચાલ્યો નહિ એટલામાં વળી ખીન્ને 
નળ આવ્યે, તે પણુ એ% સ્થિતિમાં હતો. મતને ખાત્રી થઇ કે આંકસ્મિત 
બનાવથી બધા નળે ખુલ્લા થઈ શઝે નહી. તેથી રાતમાં ક્યાંદ આગ લાગે- 
તો તે હોલવવા માટે પાણી ન મળી શકે તેટલા માટે કોઈ બદમાસે જણી 
ભેદને આ કૃત્ય કર્યું હશે, એવો મને વહેમ આવ્યે! 

“હવે મારે કેમ કરવું તેનો વિચાર કરવા હું થોડીક મિનિટ સુધી 


રાંત ઉભો રહલો. અખા શેહેરમાં દોડીને દરેક નળ બધ કરી આવવાનુ 
કામ મારાથી બને એમ નણેાતું તેથી પહેલાં મે પહેરેગીર અને આગ ખુ- 


જાવનાર્‌ માણસે। જેએ પે!તાના સ્ટેશનમાં ઊંઘતાં હતાં તેતે જગાડવાનો 
વિચાર કર્યો; પણુ વળી મને કેમ આવ્યો કે એ લેકોપર વિશ્વાસ રા- 
ખવો ટીક નથી; કારણકે તેએ કદાચ આગ સળગાવનારાએની સાથે સ- 
તલસમાં સામેલ હેય. ને જ ન હોયતો પોતાતી નજદીકમાં નળ વલા 
જતા હતા તેનેજ બધ કરે. તેથી “દ્રામતઝાદે”નતામના એક મોટા શાહુકારને 
ઉડાડવાનો મે પ કયી. તે મારી પડોશમાં રહેતો હતે. તેના ગુલામો 
ધણા હતા. તેથી તે શેહેરના દરેક ભાગમાં પોતાના ગુલામે! મોકલી નળે 
બ્‌'ધ કરી આવે અને દક શેહેરીએને ભયની સૂચના આપી આવે એમ હતુ. 
 ઇતે ઘણે ખુદ્ધિશાળી,ચાલાક અનેસહેલાઇથી જાગી ઉઠે એવા તાણુસ હતે. 
તે ખબીન્ન તુર્કીએની માફક પોતાની મુડદાલ સ્થિતિમાંથી શુદ્ધિ લાવતાં એક 
કલાક લાગે એવે! સુસ્ત નહેતે।. તે ઠરાવમાં અને રમાં ઝડપવાળેા હતે. 
તેના ગુલામે। પૃણ તેના શેઠ જેવાજ હતા. તેણે એક્દમ એક જસુસ વજરને 
મોકલ્યો. જેથી સુલતાન સલામત બચે અતે બીજ જસુસો કેનસ્ટાતટીનો- 
પલના દરેક ભાગતા માજીસ્‍્ટ્રેટાો પાસે મોકલ્યા. આગાના ટાવર ઉપરથી 
લોકોને જગાડવા માટે મોટા રોલ વગડાવ્યા અને આ ટોલ વાગતે અધો 
' કલાક નહેતે। થયે! તેવામાં દામનકાદેના ધરના નીચલા એર માં દરવાજન- 
ની પછવાડે સળમતી દીવાસળી પડવાથી આગ “લામી. ર 
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જે બદ્માસોએ આ કામ કર્યું હતું, તેઓ ધર લુટવા આવ્યા; પણુ 
તેઓનું કઇ વળ્યું નહી' પણુ ઉલટા પકડાઇ ગયા. પોતાની ધારણા લોકોના 
ન્નણુવામાં કેમ આવી ગઇ. તે તેએ કળી શકયા નહીં. વખતસર મદદ 
આવી પહેોચવાથી મારા મિત્રતા ધરની આગ ખુઝાઈ ગઇ અને નને કે 
શેહેરના ધણા ભાગોમાં એજ રાત્રે ધણી આગ લાગી હતી, તે! પણુ કઇ 
નુક્સાન ચયું નહોતું, કારણુ કે સાવચેતી ધણી રાખવામાં આવી હતી 
અને નળે બધ થવાથી પુરતું પાણી મળી શકયુ' હતું; લોકોને જગાડવામાં 
આવ્યા હતા અને ભયની ચેતવણી આપવામાં આવી હતી; તેથી તેઓને 
પણુ જરાએ 1૦ન થઇ નહોતી. 

“તળતે દિવસે જ્યારે દું પેલી વખારમાં ગયે! ત્યારે સઘળા વ્યા- 
પારીએ મતે વીટી વળ્યા. અને તેઓની જદગી અને પૈસાના બચાવનાર 
તરોકે મને માત આપવા લાગ્યા. દામનઝાદે મને સોનાના શિકાએની એક 
વજનદાર કોથળી બક્ષીસ આપી અને એક ખેમુલી હોરાની વીંટી મારી 
આંગળીમાં પહેરાવી. દરેક વેપારીએ મને કિંમતો બક્ષીસો આપવામાં દા- 
મનઝાદેનું અનુકરણુ કર્યું. માજીસ્‍્ટ્રેટે પણુ કેટલીક માનની નિશાનીઓ મોકલા- 
વી અને મહાન વજીરે “જે માણુસે કે।નસ્ટાનટીનોપલ બચાવ્યું તે માણુસને 
એમ પોતાના હાથથી એક લીટી લખી ઉમદા પાણીને ખેમુલો હોરા મને 
ભેટ દાખલ મે।કલાવ્યે।. ર 

“હે ગ્રહસ્થો; આ બનાવે કહી બતાવી જે મિથ્યાભિમાન હું દાખવુ'છું 
તેને માટે ક્ષમા કરશે. તમોએ મારી તવારીખ સાંભળવાની ઇચ્છા ધરાવી 
તેથી મારી જદગીના મુખ્ય બનાવા મારે ભુલી જવા ન ન્નેઇએ. ચોવીસ 
કલાકના દરમ્યાન આ શેણહેરતી વસ્તીઓના ઉદાર ઉપકારથી મારી સ્થી- 
તિ એટલી બધી ચડીઆતી થઇ કે, તે એવી ચડીઆતી થશે, એવો! મને 
સ્વપ્તે પણુ ખ્યાલ નહેતે।. 

“મે મારી સ્થિતિને છાજતું ધર્‌ ખરીદ્યું અને થોડા ગુલામો વેચાતા 
લીધા. હું મારા ચુલામોને ઘેર લધ આવતે! હતો તેવામાં મને એક યાહુદી 
મળ્યો અતે તેણે મતે અટકાવીને પોતની ભાષામાં ક્યું કે, મને લાગેછે કે 
' તમે ગુલામો ખરીદ કરેછે તેઓને વાસ્તે કપડાં હું સસ્તી કિંમતે પુરાં પા- 
ડીશ. આયાહુદીની વતેણુકમાં કઈ ભેદ હતે, મને તેનો ચહેરે પણુ ગમ્યે * 


નહી. મે વિચાયુ% મારે મારા ધ'ધામાં કેવળ. તોર ઉપર દોરતુ'ન ન્ે- 
ઈએ અને જે આ માણુસ બીન્નના કરતાં વધારે સસ્તાં કપડાં પુરાં પાડતો 
હોય તો તેની દાઢી, તેની આંખ અને તેને અવાજ મને અળખામણે લા- 
ગેછે તે છતાં આવી તક સા વાસ્તે હાથથી જતી કરવી નેઇએ. તે ઉપ- 
રથી હું એ યાહુદીને મારે ઘેર્‌ લઈ ગયો. 

“જ્યારે અમે સોદો નજી કરવાની વાત કરવા લાગ્મા, ત્યારે તેની 
આવી સામાન્ય માગણી ન્નેઈ મતે અજાયબી થયા વગર રહી નહીં. એક 
બાબત તેણે કખુલ કરી નહીં. મેં આ કપડાં નનેવા માગ્યાં, એટલુજ નહી. 


બત તેણે કખુલ કરી નહી તે ઉપરથી મતે વહેમ ગયો. એ માલ કાંતો 
તેણે ચોરેલે હોય અથવા તો કોઈ ચેપી રેગનેો ભોગ થઈ પડેલાં 
માણુસનો હોવે જેઇએ, એવો મને વિચાર આવ્યો. યાહુદીએ પેટી બતા- 
વી અને કહ્યું કે, આમાંથી જે કપડાં તમોને પસદ આવે તે ઉપાડી લ્યે. 


તેણે જ્યારે પેટી ઉધાડી ત્યારે તેણે પેત્તાનાં નાક આડે। કોઈ સુગ'ધી પદાથે 


ધરી રાખ્યો તે મારા જવામાં આવ્યું. તેણે મને કહ્યું કે, આ પેટીમાં કસ્તુ- 
રી રાખી હતી તેની સુગંધ મને માકક નથી આવતી તેથી મારે નાક 
આડે સુમધી પદાધે રાખવો પડેછે. કારણુ કૈ કસ્તુરી મારા મગજ ઉપર વિ- 
ચિત્ર અસર કરેછે. મે કહ્યું કે મતે પણુ એ સુગંધી પદાથ આપ. કેમ કે 
કસ્તુરી મને ષણુ માફક આવવી નથી. 

“યાહુદીએ કાંતો તેના અ'તઃકરણે ડ ખવાથી અથવાતો મને વહેમ આ- 
વ્યો એવું નનેઈ મરણુ વખતે માણુસ જેવુ ફ્રિડુકું પડી ન્નય તેવે।ફિ ડકે। તે 
પડી ગયે. તેણું કાંઇ નજવું બહાનું બતાવ્યું, અતે જતો રશ્રે! અને ફરીથી 
દેખાયો નહી. અમને ખખર મળી કે એતો ઇજ તરફથી નીકળી ગયો 
યારે અમો ધણા ખુશી થયા. 
 *ભારા પાસેથી તે જતો રજા તે પછી મેં પેટીનાં ઢાંકણાં ઉપર 
અરધા ભુ'સાઈ ગએલા થોડાક અક્ષરો તપાસ્યા. “સ્મિના” રાખદ વાંચી મારે 
વહેમ દ્રઢ થયે।. યાહુદી પે(તે તો આવ્યો! નહીં. પણુ પેટી ઉપાડી જવા માટે 
ટલાક મજુરો મોક્લાવ્યા. ધણા વખત સુધી એ યણુદીતું શું થયું. તેની 
' ભને ખબર પડી નહીં; પણુ એક દીવસ હું જ્યારે દામનઝોદના ધરમાં ખેઠો 


રી 
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હતો ચારે તે તેના કમ્પાઉન્ડમાંથી બાર જતો હતો અને મને જેઇને _ 
[: ઉતાવળે ચાલ્યો ગયે. મે દ્રામનઝોદને કું, “મારા મિત્ર મારો સવાલ અ- 
' વિનયી આતુરતામ માં ગણી કાઢશે નહીં. અથવા તે! જે યાહુદી હમણાંજ 
; તમારા કમ્પાઉન્ડમાંથી ચાલ્યો ગયે તે યાહુદીની સાથે તમે કેવા પ્રકારનું 
કામ પાડચું છે. તે પુછવાની ને હું હિમત કરૂં તો તમારા કામોને વચ્ચે આ- 
ર વવાનું ખોડું આળ ચડાવશે નહો. 
“મારા મિત્રે જવાબ આપ્યો કે, તેણે મારા ગુલામોને ખીજ જગે।- 
એથી મળે તેના કરતાં સસ્તી કમતે કપયં પૂરાં પાડવાનું મતે વચન આપ્યુ 
છે. મારે મારી પુત્રી ફૂતીમાની વવગાંદને દિવસે રી એક શમીઆને 
ખડો ફરી તેતી બાંદીઓને નવા પોશાકો પહેરાવી રાજી કરવા ₹ઃરદેો છે.” 

“ મેં મારા મિત્રને બોલતો અઢકાવ્યો અને કુ કે આ યાહુદી અને 
તેના કપડાં સંબધી મતે વેહેમ આવે છે. કપડાં વાપરવાથી મરકી ફેલાવાતે 
શક છે. આ કપડાં ચેપી છે. તેથ્રી વાપરવા પછી મહીના કે વર્ષી વીસા 
બાદ મરકી ટૈલાયા વગર રહે નહી. 

“મારા મિત્રે માત્ર થોડા પૈસાની ખાતર આ દરામખે।ર હજારે માણ્‌- 
સોની જદગી આવી રીતે નેખમમાં નાંખવા તૈયાર થયે! હતે તેથી તેશે 
એનાથી સાટું તોડી નાંખવા ઠરાવ કયો. અમોએ આ બાબત કાજતે પણુ 
જણાવી. પણુ કાજી ધણો સુસ્ત હતો. તેણે યાહદીને પકડ્વાભી તજવીજ કુ- 
રી તે પહેલાંએ લુચ્ચો કયારતેો એ નાશી ગયો હતે. જ્યારે તેના ધરની 
ઝડતી લેવાઈ ત્યારે તેમાં કઈ હતું નહી. 

“મારા મિત્ર દામનઝાદેએ મારે! ધણે। ઊપકાર માન્યો અને કહ્યું, વાથમ 
તમે મારી દોલત બચાવી અને હમણાં મારી પોતાની જદમી બસાવી અને 
તેથી વધારે મારી પુત્રી ફેતીમાની જીદગી બચાવી.” 

“ફતીમાનું નામ સાંભળી મને લાગણી થઈ આવી. આ સ્નીને મે જેવી તે- * 
વી ઝોઈ હતી અને તેણીના સંપથી અને ચેહેરાતી મધુરતાથી હું ઘેલો ખ- 
ની ગયો હતે; પણુ મને તો ખખર્‌ હતી કે, તેણી કોણ બીન્ન માણુસની 
સ્રી થવાની છે. તેથી મારી લાગણી દાબી રખી અને સુદર ફેૂલીમાતેદ 
વિચાર મારા મનમાંથી હ'મેશને માટે કઠાડી નાંખવાનો વિચાર કર્યે. તે- 
ણીના પિતાએ અ! વખતે એક લાલચ ખતાવી. જેમાંથી બચી છુટવદ _ 
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જેટલી મારામાં હિમ્મત નહેતી. તેણે કહ્યું, 'સલાદ [ન! તમોઈએ અમારી 
જ'દમાની બચાવી છે તેથી એક દિવસ અમારે યાં જમન. મારી ફૂતીમાંની 
જન્મમાંડને દિવસે આવન્ને. હું તમોને મારા ગોખમાં બેસારી દઇશ. નથી 
તમે ખગીયામાં આખો તમસાસેો। નઇ રાકરેો. હૈં તમને ખાત્રીથી રુ કે 
ભપકો નેવા જેવો થશે, એટલુંજ નહીં પણુ મારી પુત્રી ફૂતીમાને થોડા વ- 
ખત સુધી ખુરખા વગર નવા ભાગ્યશાળી થશે.” 


“મે કું, “એથીજ હું આવવા ઇચ્છતો! નથી. જે મન્નથી મારું આખી 


જદગીનું સુખ જતુ રહે રઃ મનન ભોગવવા હૈ ઇચ્છતો નથી. તમો। મારાપર 
ધણા વિશ્વાસ રાખોછો તેથી તમારાથી કે રાઈ વાત હં હું છુપાવોશ નહોં. મે 
૩્યારનોએ તમારી ફૂતીમાનેો ચિત્ત થોરરો મા ટ ; પણુ $ મારાથી 
વધારે સુખી માણસની એ સ્રી થવાની છે એવી મને ખખર છે 
“માર્‌ નિખાલસ અતઃકરખુ જેઈ દામનઝાદે ઘણે ખુશી થયે।. 
એ મહેત્સવને દિવસે મારે તેની સાથે જરૂખામાં બેસવાનો તેણે ઘણો 
આચ્રહ કયી. પણુ હું સૌંદયવાન ફૂતીમાને જેવા ખુશી નહોતો. મારા 
મિત્રે તેનાથી જેટલું બન્યું તેટલું મને સમજવવાનું કર્યુ. તે સને હસાવવા 
મડચા. પણુ જ્યારે તેનું કઈ વળ્યું નહીં ત્યારે તે ગુઝ્સે થઇ ગયો અને 
કયું કે, “સલાદીન અહોંથી જતા રહે. તમે મને &ગવાનો યત કરેછે. 
તમે કોઈ ખીજ સ્ત્રી ઉપર આશક પડથાછે અને મારાથી તે વાત છુ- 
પાવો છે. મારી માગણી ન સ્વિકારવામાં તમાર્‌' ડાહપણુ સમાયલું નથી; 
પણ તેમાં તમારી હડીલાઈ જણાયછે. જેવી રીતે મિત્રે! પરસ્પર નિ- 
ખાલસ અ'તઃકરણથી વાત કરેછે તેવી રીતે તમે મારાથી વાત કેમ 
નથી કરતા? 
4 “આવા નધારેલા ફ્ેરદારથી વિસ્મય પામીને અને દામનઝાદેની આં- 
ખમાં કોધના તણુખા નિદાળીને હું ગુસ્સે થઈ ગયો અને તેતા પાસેથી 
જતા રહેવા પચ્છયું; પણુ મિત્રે વખત એકવાર ગયો તો ફરીથી હાથ 
આવતો નથી. આ 'વિચારે મારા સ્વભાવ ઉપર સપુર્ણું સત્તા મેળવી 
છતી. તેથી મે જવાબ આપ્યો કે, “હે મિત્ર! આ બાબત ઉપર આપણે 
કાલે વાત કરીશું. તમો હમણાં કોધાયમાન છો. તેથો મને પુરતો ધતસાફ આપ-_ 
શૈ નહોં. પણુ આવતી કાલે તમે! શાંત થઇ ગયા હશે ત્યારે તમોતે ખાત્રી 
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જ થશે ફે, હુ' તમને £ગતો નથી. મારે મારા સુખતું રક્ષણુ કરવું એ શિવાય મારી 
બીજી કોર્ષ ઇચ્છા નથી. ભયકર ફેતીમાનું મુખારવિ'દ ન જેેઊં એજ 
ડાહપણુ ભરેલું પગલું છે. હું ખીજ કેઈ સ્રી ઉપર આશક નથી. 
“તેણે મને છાતી સરસે। દાખીને અને મારે! કેવો! દઢ ઠરાવ છે તે ન્નેવા 
માટે તેણે જે કોધાયમાન ચહેરો ધારણ કર્યો હતો તે છેડી દઇને મને 
કહું, “ત્યારે સલાદીન! ફતીમાં તમારી છે.' 
“મારી શુદ્ધ ટેકાણે છે કે નહીં તેની મને ખબર ન પડી. મારી ખુ- 
_શીતેો પાર રલે નહીં. વળી મારે મિસે કથં, “કા મારા મિત્ર તમારામાં 
ડહાપણ કેટલું છે તેની મે સારીષેઠે કસોટી ફીધી છે, તમે ફ્તેહમદ થયા છે. 
તેથી મારી ફૂતીમા હું તમને આપી દરઊંછુ. મને ખાત્રી છે કે, તમે। તેને 
સુખી કરથે।. ખરૂછે કે હું તેણીનું લમ મોટા માણસની સાથે કરવાને 
હતો. મકસુદના પાદશાહે તેણી વાસ્તે માગું કહાવ્યુ; પરતુ ખાનગી તપાસ 
કરતાં મતે માલુમ પડ્યું કે, તેને ધણું અ%ીણુ ખાવાની મેવ છે અને ઠું 
મારી પુત્રીને જે માણુસ અ્ધે। દિવસ ધેલો રહે છે અને બાનો અરધે 
દિવસ શેકાતૂર ગધ્ધે। રહે છે તે માણસને પર્‌ણાવું નહોં. બાદ શાહના ગુસ્સા- 
થી મારે જરાએ બીહીવાનું નથી. કારણ કે મારા મિત્રે સબળ છે. તેમાં 
પણુ મહાન વઝીર તેને ખરીવાત સાંભળવાની ફરજ પાડશે. નાસીપાસીને તે 
ચોગ્ય રીતે લાયક છે. નિરાશા ધેર્યતાથી સહન કરાવશે. યારે હવે સલાદીન એ 
વર્ષગાંડની મનન ધામધુમમાં ભાગ લેવાને તમોને કઈ હરડત છે? 
 _*ભે' તેને પગે પર્ડીને અને તેની ધુટણીએ વળગી પડીને માર। ઉપકાર 
જણાવ્યો. વર્ષગાંદનો દિવસ આવ્યે।. અને તેજ દ્વિસે હું મતહરિણી ફૂતી- 
માને પરણ્યો. મને પરણે ધણા વખત થયે તોપણુ દું તેણીને મતહરિણી નન- 
ણુંછુ. તેણી મારા અ'તઃકરણુની મગર્‌બી અને ખુશાલી રૂપ છે અને અમારા 
પરસ્પરના પ્પારેને લીધે મને જે સુખ મળ્યું છે તે સુખ મને પહેલાં મળ્યું. 
નહોતું. તેતા પિતાએ જે ધરમાં હુ' હમણાં રહુછુ તે ધર મને આપ્યુંછે - 
અને તેની પોતાની મિલકત પણુ મને આપી દીધી છે. તેથી હું ઇચ્છું તે 
કરતાં વધારે સ્મૃહ્ધિવાન થયોછુ. મારી દૌલતથી ગરીબ માણુસોની તગીએઓ 
દૂર કરવાનું મોટું' સાધન મળ્યું છે. તેથી તેતે ધિકારવાનો હું ખોટો ડોળ 
કતો નથી. હુ' મારા ભાઈ મુરાદને પણુ એ દોલતમાં ભાગ લેવાને મ 
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તેનાં દુઃખો ભુલી જવાતે ઘણું સમન્વુંછુ. જ્યારે એ સમજરો તારે હુ 
સપુર્ણું સુખી થઇશ. પછી તેણે સુરાદને કહ્યું, “મારા પ્રિયભાઈ, સુલતા- 
નાની આરસી અને તારાં ભાંગેલાં પ્પાલાં માટે આપણે કોર્ષ ઉપાય કરીશું.” 
“સુલતાનની આરસી અને ભાગેલા પ્યાલા માટે તમે જરા પણુ વિ- 
ચાર કરેોનહીં, “સુલતાતે પોતાને વેપારીનો! પોશાક કેજી દઇને અને પાદ- 
શાહી ઝભ્ભો ધારણુ કરીને કહ્યું. “સલાદીન હું તમારે મહોડેથીજ તમારૂ 
જન્મ ભૃત્તાંત સાંભળી ખુશ થયોછુ,,. 
પછી વઝીર તરક ફરીને કહ્યું “વઝીરમારી તકરાર ખોરી હતી 
એ હુ' ક'મુલ કરૂછુ કે, હું કખુલ કરંછું કે, સલાદીન ભાગ્યશાળીની ત- 
વારીખ અને હીનભાગી સુરાદની તવારીખથી મતુષ્યકતી ઉપર્‌ નસીબ ક- 
ર્તાં ડહાપણુની સત્તા વધારેછે. એવાત મારા મનને ટેકો આપેછે. સ- 
લાદીનને કૃતેદ અને સુખ ડહાપણ્‌થી મળ્યાંછે. એજ ડહાપણુથી તેણે કે।નસ્ટા- 
નટીનોપલને આગ અને મરકીથી બચાવ કર્યીછે. જે સુરાદમાં તેના ભાધના 
જેટલું ડહાપણુ હોત તો તે જે રેટલીએ તેણે પોતે પકાવી નહોતી, તે રે.- 
ટલીઓ વેચવાના ગુન્હા માટે તેને શિર કપાવવાનો વખત ન આવ્યે! હોત, 
વારી ખોળવા માટે તેતે ખચ્ચરે લાત મારી નહોત, અને ફેટકાની સન્ન 
ન થઈ હોત, તેને સિપાઇઓની એક ટુકડીએ લૂટયો ન હોત અને ખી- 
૬એ પિસ્તોલ પણુ ન મારી હોત; તે રણમાં ભુલોએ ન પડત, અને 
યાહુદીથી ઠૅગાત પણુ નહોં, વહાણુમાં આગ ન સળગાવી હોત અને કેરે માં 
મરકી ન ફેલાવી હોત, ચોરને ખોટા વહેમ લાવી મારી સુલતાનાની આ- 
રસી ભાગી ન હેત, વળી ચીનાઈ પ્યાલા ઉપર લખેલી અમુક કવિતા ઉપ- 
રજ પોતાની જીદગીનાં નશીબતો આધાર છે એમ માનત નહીં; તેમ છેલ્લે 
ને તેનામાં ડહાપણુ હોત તો તેણે એ કીમતી ન્નદુ ગરમ પાણીથી પોતાં 
ભાગી ન નાખ્યુ હેત. હવેથી સુરાદ હીનભાગીને બદલે સુરાદ મુરખે। કહે. 
સલાદીન લાયક છે. તેથી તેને ડાલા સલાદીન કહો.” 
આમ સુલતાન ખોલ્યો. જેવી રીતે પાદશાહે પોતે જાદ્ઠછછે અને વઝીરની 
વાત-સાચીછે, એવુ જ્યારે ન્નણેછે ત્યારે વઝીરેના માથાં કપાવ્યા વગર 
રહેતાં નથી; પણુ આ સુલતાન બહુ ડાલા હતો અને દુરામ્રહી નહોતો. 
તવારીખો એમ કહેછે કે, સુલતાને સલાંદીનને “પાચ્છા”બનાવ્યો. અને તે- 
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ને એક મહાલનો સુખો બના [વાનું કહ્યું; પણ ડાલા સલાદીને ક્યુંડ, હું 

એટલા બધા માનને લાયક નથી. કમકે હુંવધારે સુખનો લોભીનષી. તેમ આ 

સ્થિતિમાં હું પુશ સુખીછુ. જયારે એમછે ત્યારે સ્થિતિમાં ફેરફાર કરવે। 

એતે મુઈ કહવાય. 
હીનભાગી સરાદ ઉપર ખીજી કેવી મુસીબતે। પડી હશે તે લખેલું ન- : 

થી. પણુ એડલુ' જણાયછે કે, તે હમેશાં ક!રીખાનાંમાં પડયે રહતો અને 


અણી ગ્થિંતિમાં મરણ પામ્યે!. 
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૪૧. 


વિગપિ. 


એક અનુપમ નોત્તમ નોવલ!!! 


હરિ.” “જ 
|વંવવા લીંર્‌જ 

આ નામનું અતુપમ રસિક પુસ્તક થોડા વખતમાં અમારા તરથી 
અછાંર્‌ પડશે. આ પુસ્તક કેટલું સરસ થશે એ અમે કહીશું તો “વરને કેણે 
વખાણ્યો, વરતી માએ” એ કેહેવત પમાણે થશે. તોપણુ એટલું તો જ- 
ણાવીએ છીએ કે આ પુસ્તક વાંચતાં ખાવાપીવાનું ભાન રહેશે નહીં અને 
પુડ વાંચ્યા વગર હાથમાંથી છોડવું ગમશે નહી. ર 

આ આતે સુદ? પુસ્તક સર્વ રાજ્યદારી માણસોને પ્રિય થઈ પડે 
એવું છે. માટે સર્વ સાહેબો અગાઉથી ગ્રાહક થઈ આશ્રય આપી પોતાનાં 
નામ ટમ વગેરે પત્રદારાએ લખી જણાવી કૃપા કરશે. 

નોટપેડ પત્ર લીધામાં આવશે નહીં. 

આ પુસ્તકને અગાઉથી આશ્રય આપનાર સદગૃહસ્થો પાસેથી કિ મત 
માત્ર રૂપિયો! ૧-૦-૦ લીધામાં આવશે. પોસ્ટેજ જૂદ--દસ પ્રત રાખનારને 
અથવા ખપાવનારને એક પ્રત મફત આપવામાં આવશે. 

પાછળથી લેનારે પાસેથી રૂપિયો ૧-૮-૦ લીધામાં આવશે. 


શંકામ ભુજ-કચ્છ પ માણેકલાલ વી. લક્ષ્મીદાસ 
નાગર ચકલો. ધે।ળકીયા. 
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રાજ ટારકિવન. 
ર એક ફામના બાદશાહનો જુલમી પતિહાસ 11! 
કિંગત માત્ર ૦-૪-૦ પોસ્ટેજ ન્તૂદુ. _ 
સતર નામ તોંધાવેો અને ઉમગથી નાનકડાં પુસ્તકને વધાવી લ્યો. 
-આ નામતું લઘુ પુસ્તક અમારા તરપ્થી ઘોડા વખતમાં બહાર પડશે. 


શુકામ ભુજ-કચ્છ પ માણેકલાલ વી. લક્ષ્મીદાસ 
નાગર ચકલે. ધોળકીયા. 
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સૈયાર છે-તેયાર છે, 
૧૦૦૦થી ફક્ત ૧૫૦ જ પ્રત બાકી છે! 
વધૂવધ; 
દ શો દ 
( અદભુત રસથી ભરપુર, મનોવેધક વાવા, ) 
પાનાં મ્હોટાં ૨૦૪; કિમત રૂ૧; પોરટેજ ૦)ઝ૨ 
ર્ચનારે--માંજુભાઈ ભ, ત્રિવેદી, 
 ઇજઆ પુસ્તક એક કેચ 'સેનસેશનલ' નોવેલનો ગુજરાતી તરજુમે! છે, 
જે એવી રેોષકમી કવીછે કે તેનો ક્તિર એક ઉસ્તાદ કરતાની કલમને યોગ્ય 
ટ્રાન્સલેટર્‌ તરીકે જીવતી જનમીનગીરી બતાવી આપેછે.” 
“વાતનું પ્લોટ એવું તો રસિક છે કે તેતો એક પખ્યુ શબ્દ મૃષીટેવાનું 
મન થતું નથી. ખએેવફાઇનોા બદલે તથા એકજ ભૂલ ક્યા પછી તેને સુ- 
_ધારવાતી કાળજ ન રાખવાથી થતાં પરીણામ--એ ખેનાં વર્ણનનાં ૨૦ મા 
ક ર૭ મા પ્રકરણોમાંજ આખા પુસ્તકની કમત વસૂલ *0/ જય છે, 
થા “સેનસેશન' શું છે તે સાફ સમજાય છે.” 
“જે જે લાગણીઓ પાત્રો બતાવે છે તે તે લાગણીઓ આપણે વાંચતાં 
અનુભવીએ છીએ એજ આ વાત્તાતી ખરી ખુબી છે.” 
વેયુપેએબલ અનરજસ્ટર્ડ ખુક પોસ્ટથી નીચે લખેલે હૈંકાણે મળશે. 


એન. એમ. ડ'પની, કાળકાદેવી રેડ. 
કેરાં 
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કાનના. શ 








૪૩ 
(શડા વખતમાં બહાર પડશે, ) 
જ્ડાડાત્રણુ લાખ. 
( વધુવધની તરેહની પણુ તેથી વધારે રસિક વાતી. ઝે 
શતાં લગભગ ૪૦૦; કિમત અગાઉથો રૂ૧; પાછળથી ર૧. 
આ વાતોમાં એક નતનુ' ધણુંજ જખડં આકવપેસુ રહેલું છે; તેમાં 


આવતાં માણ્સો ખરી જીદગીમાં થતાં કામે કરેછે, અને વાંચનારને તેમાં 
તહ્લીન બનાવી દેછે. 

આ વાતાતી વસ્તુ ધણીજ ચાતુરીથી ઘડી કહાડદી છે, અને વાંચના- 
શનો રસ પહેલા પાનાથી તે છેક છેલા પાના સુધી લેશ માત્ર પણુ એછે 
થવા દીધો નથી. 


વખત કેમે કર્યો] જતો ન હેય તેમને આવું પુસ્તક આવકારદાયક 
થર્ણ પડરો, 


નામ નીચે લખેલે ઠેકાણે નોંધાવે. 

માંજીભાઈ ભ. ત્રિવેદા, 

વડોદરા રેલવેના એજટની ઓશીસ, 
મુબાઈ, 
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કાંક વખતમા પાઈ લ બહાર પડશે, 
સ્ત્રિસસાર શિક્ષણુ. 


નવલમ્‌મ્‌ા. 
કુલોન ફકુળવધુનો હીંદુ સ'સારી ચિતાર, 
પ નવલકથા. 
ભાગ ૬ પેહેલે।. 
।. કવિ ગોપાલજી વિ. કલ્યાણુજી દેલવાડાકર. 


ક ય. , પતિગ્રે, સાસુસેવા, કુટુબચુણુ, બાળકની મ્હાવજત, સ્થિ- 
લ્ય સમવાટ, ચારની સભાળ, અને 'શ્ષરીરના જતન માટ કરવા પાે . 


હાદ હાહા? ક શુઝ- ” ? 180% ૧.9 *૦-ન૦૦ છ'૨૯૦૦મ૫શિર. (3. વિ 


મ૦-૦૨૫%#બ૦૦- $- 


૪૪ 


લેવા જેધએ તેનો ખરે યુળવધ તરીકેનો ચિતાર આ “ નવલગ'ગા? એ 
દરોવી આપલ છે. 

આ ગ્રથ સ્ત્રી કૂટ બામાં વાંચવા લાયક છતાં પુર્ષાને પણ પુસ્તક 
વાંચી પુર ક્યા કા સતોષ વળેછે, 

એવા વિષય લખાખ્ગુ અને પાસ ગક રસને પૃદ્ટિ આપવા તેના પાડા 
પૂ ઉપર એક હિ કુળાવધતી રગેલી છખા મુકવામાં આવનારછે. તે સ 
ધળા મ્હેતતખચ પર લક્ષ ન દેતા તથા તેનું કદ રોચલ સાળધેજી આશરે 
પદર કે।રમનું થતા મારા ઉઠાત માટે ફેડત કિમત રૂખીઓ એક રાખીછે 
દશાવર વાળાને પોસ્ટેજ એક આતે વધારે 

મુ'મઈ. 

નામ નીચે ?ડાણે નોંધાવવાં. 
ઝેન. ગેમ. કુ. કાળબાદેવી રે।5. ! 


કાસમઆલાની હાઉસ,કત્તાન ત્યા. | _/ ગો 
મસીદ ભદ્ર , | ઇપષાવાં પ્રસિદ્ધ કુર 


દલગ્)ુખ3રામ કર્ણાર'કર પ'ચાળો, 


લાક 


સે અ શ છી ટે ર હૂ મ: ક જ 
તયાર થાય છે, થાડા વખતમાં બહારે પડરો, 


મમાનમીંહ 


અથવા. 
સત્યનો જય. 
એક અતિ રસીક હીટ સસાર વાડા, 
કામત અગાઉથી ર્‌, ૨ પાછળથી રૂ1, %1 
આ રસીલી વાત્તાની ખૂબી શાછે તે વાંચ્યાથીજ માલમ પડશે. ચ- 
મત્‌કારે તથા રસથો ભરપર વાત્તા ગુજરાતી ભાધામાં થોડીજ છે તેમાં ઉ- 
મેરા દાખલ આ પુગ્તક લાયક વગની રૂબરૂ ૨% કરવા ધાર્યું છે 
તામ તીચે લખેલે હેંકાણે નોંધાવવાં. 
ત્રજરાય, વ. દેસાઇ 
ડે, સ્ટેશન માસ્તર. 
દાદર--સુ'બર્શર 
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